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APOCALIPSIS
OREVELACIONA SAN JUAN

1 Yoozqui tii liwruquiz cjijrta puntunaca
Jesucristuz ̈quiz mazinchic̈ha, Jesucristo niiz̈
sirwiñi z̈oñinaczq̈uiz maznajo. Tii puntunacaqui
waji wataquic ̈ha. Jesucristuqui niiz ̈ sirwiñi
Juanz ̈quin anjila cuchanz̈quichic ̈ha, tii liwruquiz
cjijrtanaca zizta cjeyajo. 2Wejr Juanqui tjapa nii
zizta puntunacz ̈quiztan cjijruc̈ha, jaknuz ̈t wejr
nii zizzinz ̈laja, jalla nuz̈upan. Jaziqui Yooz takumi
niz ̈aza Jesucristuz ̈ maztami chiyuc ̈ha. Niz ̈aza
tjapa weriz̈ chertanacami chiyuc̈ha. Tjappacha
werarapan cjijruc̈ha.

3 Jakziltat z̈oñinaczq̈uiz tii Yooziz̈ tjaata taku-
naca liic̈haja, jalla niiqui cuntintuz̈ cjequic̈ha.
Niz ̈aza jakziltat tii Yooziz̈ tjaata takunacanonz ̈aja,
niz ̈aza niiz̈ jaru kamc̈haja jalla niiqui zakaz
cuntintuz ̈ cjequic̈ha. Tii puntunaca cumplis tim-
punaca z̈catz ̈inz̈quic ̈ha.

JUANQUI ICLIZANACZ̈QUIN CJIJRC̈HA
4 Wejr Juanqui pakallawk Asia yokquin

z̈ejlñi iclizanacquin cjijruc̈ha. Yoozqui
anc ̈hucaquiz zumpachaj yanapt'ila, niz ̈aza
Yoozqui anc ̈hucaquiz walikaj kamkatla. Yoozqui
tuquitanpachami anzimi jaztanami wiñayjapa
tirapan z ̈ejlc̈ha. Yooz mantiz julz yujcquiz
pakallawk zuma ispiritunaca z̈ejlc ̈ha. Ninacaqui
anc ̈huc walikaj kamkatla. 5Niz̈aza Jesucristuqui
anc ̈huc walikaj kamkatla. Jesucristuc̈ha
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lijitum chiiñiqui. Niz ̈aza primir ticziquiztan
jacatatchi z̈oñicḧa. Niz ̈aza Jesucristupanc̈ha
tjapa tii muntuquiz z̈ejlñi mantiñi reynacz ̈quiz
mantiñiqui. Cristuqui uc ̈hum ancha okzic̈ha.
Nekztan uc ̈hum ujnacquiztan ticzic ̈ha. Jalla nuz̈
ticz ̈cu, uc ̈hum liwriichic̈ha, niiz̈ ljok tjawkchiz̈
cjen. 6 Nekztan Jesucristuqui uc ̈hum utchic̈ha,
niiz ̈tan chicapacha mantiñijapa, niz ̈aza Yooz
Ejpz̈quiz rispitñijapa. Jalla nii Jesucristuqui
wiñayjapa honorchiz cjila. Niz ̈aza wiñayjapa
mantiñej cjila. Jalla nuz ̈oj cjila. Amén.

7Cjuñzna. Tsjii nooj Jesucristuqui tsjir taypiquiz
tjonaquic̈ha. Jalla nuz ̈ tjonan tjapa z̈oñinacaqui nii
cheraquic̈ha; Jesucristo quintra paañi z ̈oñinacami
nii zakaz cheraquic̈ha. Nekztanaqui tjapa wa-
jtchiz ana criiñi z̈oñinacaqui kaaquic̈ha, ninaca
casticz ora tjonchiz̈ cjen. Jalla nuz̈oj cjila. Amén.

8 Yooz Jiliriqui tuz ̈ cjic̈ha: “Wejrtc̈ha prim-
irquiztan tjappacha kalltichintqui. Niz ̈aza we-
jrtc ̈ha tjappacha mantiñtqui. Jaknuz ̈t tsjii litraqui
“A”quiztan kallantic̈haja, niz ̈aza “Z”quin z ̈erzaja,
jalla niz ̈titc̈ha wejrqui tjappachtajapa”. Jalla nuz̈
cjic̈ha tjapa aztan mantiñi Yooz Jiliriqui. Niiqui
anzimi, tuquitanami, jaztanami z̈ejlc̈ha.

9 Wejr Juanqui anc̈hucaquin cjijrz ̈cuc ̈ha. We-
jrqui anc ̈huca jiltc ̈ha, Jesucristuz̈quin kuz tjaa-
tiquiztanaqui. Uc ̈humqui Yooz mantuquiz kam-
chiz cjen, sufric̈ha. Pero c ̈hjul sufritami z̈ejlc ̈haja,
Jesucristuqui uc ̈humnacquizimi pasinsis kuzziz
cjiskatc ̈ha. Wejrqui kot taypiquiz kolta yokquiz
z̈eluc ̈ha, Patmos cjita tii yoka. Jalla ticju preso
z̈eluc ̈ha, Yooz taku parlitiquiztan, niz ̈aza Jesu-
cristuz̈ puntuquiztanmaztiquiztan.
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JESUCRISTUZ ̈ CHERTA
10 Tsjii Yooz tjuñquiziqui Yooz Espíritu Santuqui

wejt kuzquiz ancha tjonchic̈ha. Tjonz̈cu jalla tii
watchic ̈ha. Tsjii alto jora nonzinc̈ha wir kjutñi,
trompetz ̈ pekz joraz̈takaz nonzinc̈ha. 11 Nii jo-
raqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejrtc̈ha primirquiztan tjappacha

kalltichintqui. Niz ̈aza wejrtc̈ha tjappacha
mantiñtqui. Jaknuz̈t tsjii litraqui “A”quiztan
kallantic ̈haja, niz ̈aza “Z”quin z̈erzaja, jalla
niz ̈titc̈ha wejrqui tjappachtajapaqui”. Jaknuz̈t
amqui cherac̈haja, jalla nii chertanaca cjijra.
Nekztan nii libro pakallawk iclizanacquin apaya,
Efeso iclizquin, niz ̈aza Esmirna iclizquin, niz ̈aza
Pérgamo iclizquin, niz ̈aza Tiatira iclizquin, niz ̈aza
Sardis iclizquin, niz ̈aza Filadelfia iclizquin,
niz ̈aza Laodicea iclizquin. Jalla nii Asia cjita
provinciquin z̈ejlñi iclizanacquin nii cjijrtaqui
apaya.

12 Jallanekztanaquiwirkjutñikjutzinc̈hacherz-
japa, jectpan niz̈ta paljayzqui, nuz ̈ cjican. Jalla
nuz ̈ kjutz̈cu tsjii pakallawk kor cantilero cherz-
inc ̈ha. 13 Nii cantiler taypiquiz tsjii z̈oñizẗakaz
tsijtchi z̈elatc̈ha. Niiqui tol zquitchiztac̈ha, niz ̈aza
quecquiz tsjii pal kor sinturunchiztac̈ha. 14Niz ̈aza
niiz ̈ ach charami chiwitac̈ha, chiw chomaz̈takaz,
niz ̈aza chiw kjatñizẗakaz. Niiz ̈ c̈hjujcquinacaqui
ujz̈takaz c'ajatc̈ha. 15 Niiz ̈ kjojchanacaqui zuma
llijatc̈ha jurnuquiz tjiñanta koriz̈takaz. Niiz̈ jo-
raqui wacchi kjaz pujquiz kjawñizẗakaztac̈ha.
16 Niiz̈ z̈ew kjarquiz pakallawk warawaranaca
tanzitac ̈ha. Niiz̈ atquiztan pajk ar cuchilluz ̈takaz
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ulnatc ̈ha, porap kjuttan archiz. Niiz̈ yujcqui zmali
tjuñizẗakaz c'ajatc̈ha.

17 Jalla nii cherz̈cu, niiz ̈ kjojchquiz tjojtsinc̈ha,
ticziz ̈takaz. Niizti wejr lanzic ̈ha z̈ew kjarz̈tan.
Jalla nuz̈ lanz̈cu tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejr ana eksna amqui. Primirquiztanpacha

asta wiricama z̈eluc ̈ha. Wejrtc̈ha juc'ant
chekanaqui tjappachquiztanami. 18 Wejrtc̈ha
z̈etiñtqui. Wejrqui ticzinc ̈ha. Pero wejtquiz
cherzna. Wiñayjapa z̈etuc̈ha. Niz̈aza wejrqui
mantuc̈ha ticzmi, niz̈aza ticz yokami. 19 Jaziqui
cjijraquic̈ha jaknuz ̈um cherc̈haja, jalla nii.
Cjijraquic̈ha tii timpu watchinacami, niz ̈aza
jazta timpu tjonanami, nii. 20 Wejt z̈ew kjarquiz
pakallawk warawaranaca z̈ejlc ̈ha. Jalla nii
cherchamc̈ha, niz ̈aza pakallawk cantilerunaca
cherchamc̈ha. Ninaca tuz ̈ cjic̈ha: nii pakallawk
warawaranacaqui pakallawk iclizanacz̈
irpiñinacacḧa. Nii pakallawk cantilerunacaqui
pakallawk iclizanacac̈ha.

2
EFESO ICLIZQUIZ CHIITA TAKUNACA

1 Efeso icliz irpiñizq̈uin tuz ̈ cjijra: “Tsjiiqui
z̈ew kjarquiz pakallawk warawara tanz̈a, niz ̈aza
pakallawk kor cantiler taypiquiz ojklayc̈ha.
Jalla niiqui tuz ̈ cjic̈ha: 2 Anc ̈hucaz ̈ paatanacami
pajuc̈ha. Anc̈hucqui wejttajapa ancha langz̈a.
Niz ̈aza sufrichiz ̈ cjenami anc ̈hucqui tjurt'iñi
kuzzizza. Niz ̈aza anc ̈hucqui ana zum kamañchiz
z̈oñinaca ana cherz pecc ̈ha. Niz ̈aza jakziltat
‘apostultc̈ha wejrqui’ cjican ojklayc̈haja, jalla
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ninaca wawczinc ̈hucc̈ha anc ̈hucqui, werara ana
werara jalla nii. Jalla niz ̈tiquiztan jecnacat ana
werar apóstol ojklayc̈haja, jalla nii zizzinc̈hucc̈ha.
3 Wejrqui zizuc̈ha, anc ̈hucqui pasinsis kuztan
sufric̈ha, wejtquiz criican. Niz̈aza wejtquiz
kuzziz cjen walja awantichinc̈hucc̈ha. Niz ̈aza
wejttajapa walja langzinc̈hucc̈ha, ana ocha
nayz̈cu. 4 Pero tsjii ujchizza anc ̈hucqui. Jaknuz̈t
anc ̈hucqui primero tjapa kuz wejttan ancha
munazitc̈haja, jalla niz ̈ta ana tira munazic̈ha.
Anz wejttan upa munazic̈ha. 5 Cjuñzna, jaknuz ̈t
anc ̈hucqui primero ancha zumamunaziñi kuzziz
cjistc̈haja. Niz ̈aza cjuñzna jaknuz ̈t anziqui upa
munaziñi kuzziz cjistc̈haja. Jalla nii cjuñzcu,
‘ujchizpantc ̈hawejrqui’ cjis waquizic̈ha. Nekztan
wilta ancha zuma munaziñi kuzziz cjee, wilta
zumakamzjapa. Anawilta zumamunaziñikuzziz
cjequiz̈ niiqui, am cantileruqui kjañtaz̈ cjequic̈ha;
nekztan anc ̈huca icliza tjatanta cjequic̈ha.
6 Pero anc ̈hucaltajapa tsjii zuma obra z̈ejlc̈ha,
anc ̈hucqui ana wal nicolaítas parti z̈oñinacz̈
quintrajapa chjaawjkatc̈ha, jalla nii. Wejrqui
ninacz ̈ quintrajapa zakal chjaawjkatuc̈ha.
7 Jakziltat nonzñi cjuñchiz cjec̈haja, nonz ̈la
Espíritu Santuz̈ iclizziz z̈oñinaczq̈uiz chiitaqui.
Jakziltat anawalinacquiztan atipac ̈haja, jalla
niiz ̈quiz wejrqui permiso tjaa-ac̈ha, z̈eti tjaañi
muntiquiztan lulajo. Yooz zuma yokquin z ̈ejlc̈ha
nii zumamuntiqui”.

ESMIRNA ICLIZQUIZ CHIITA TAKUNACA
8 Esmirna icliz irpiñizq̈uin tuz̈ cjijra: “Tsjiiqui

primirquiztanpacha wiricama z̈ejlc̈ha. Jalla
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niic̈ha juc'ant chekanaqui tjappachquiztanami.
Niiqui ticzic ̈ha, niz ̈aza wilta z̈ejtñi cjissic̈ha.
Jalla niiqui tuz ̈ cjic̈ha: 9 Wejrqui zizuc̈ha,
anc ̈hucqui ancha sufric̈ha, niz ̈aza t'akjiri
z̈ejlc ̈ha. Pero ricachuz̈takazza anc ̈hucqui, Yooz
wajtchiz z̈oñinacaz̈ cjican. Judío z̈oñinacaqui
anc ̈huca quintra ancha anawal takunaca
chiic ̈ha. Ninacaqui anac̈ha ultim werar
judionacaqui. Ninacac̈ha Satanás diabluz̈
partiquiziqui. 10 Jaknuz̈t anc ̈hucqui sufrac̈haja,
nuz ̈ sufrisquiztan ana tsuca. Cwitasa,
diabluqui yekjapanaca anc ̈hucaquiztan
carsilquiz chawckataquic ̈ha, anc̈hucaz ̈ ujquiz
tjojtskatzjapa. Anc ̈hucqui tunca tjuñi intiruancha
sufraquic̈ha. Ticzcama wejtquiz tjurt'iñi kuzziz
cjee. Nekztanaquiwejrquianc̈hucaquizwiñayjapa
z̈eti tjaa-ac̈ha, tsjii premiuz ̈takaz. 11 Jakziltat
nonzñi cjuñchiz cjec ̈haja, jalla niiqui nonz ̈la,
Espíritu Santuz̈ iclizziz z̈oñinaczq̈uiz chiitaqui.
Jakziltat ana walinacquiztan atipac ̈haja, jalla
niiqui infiernuquin castictiquiztan liwriitaz̈
cjequic̈ha. Infiernuquin casticzqui curpumi
animumi wiñaya sufric̈ha. ‘Pizc ticz’ cjitac̈ha
nii infiernuquin sufrisqui”.

PERGAMO ICLIZQUIZ CHIITA TAKUNACA
12 Pergamum icliz irpiñizq̈uin tuz ̈ cjijra: “Tsji-

iqui porap kjuttan ar cuchilluz̈takaz z̈ejlc ̈ha. Jalla
niiqui tuz ̈ cjic̈ha: 13 Wejrqui pajuc ̈ha, tjapa
anc ̈hucaz ̈ paatami. Jakziquin Satanás diabluqui
mantic̈haja, jalla nicju anc ̈huc z̈ejlc ̈ha. Jalla
niz ̈ta z̈ejlchiz cjenami tirapanz ̈ wejtquiz tjurt'iñi
kuzzizza. Wejtquin kuz tjaazqui ana jaytic̈ha,
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ancha sufrichiz ̈ cjenami. Nii ancha sufris tim-
puquiz tsjiiqui anc ̈hucaquiztan Antipas cjitaqui
contataquic ̈ha. Antipasqui wejt puntuquiztan tis-
ticu cjicanaqui zuma ticlarñicḧa, niz ̈aza wejtquiz
kuz tjaañipancḧa. Jakziquin Satanás diabluqui
mantic̈haja, jalla nicju Antipas contataquic̈ha.
14 Nonz̈na; tsjii kjaz̈ ujnaca anc ̈hucz̈ quintra
tjeeznuc ̈ha. Yekjap anc ̈hucaquiztan anawal tjaa-
jintanaca catokchinc̈hucc̈ha. Nii tjaajintanacaqui
Balaamz ̈ cjita tjaajintaz ̈takazza. Tuquita tim-
puqui nii Balaamqui Balak cjita z̈oñzq̈uiz ̈ tjaa-
jzic̈ha, jaknuz̈t Israel z̈oñinaca ujquiz tjojtskatchu-
caz ̈laja, jalla nii. Nekztanaqui Balak cjitaqui
Israel z̈oñinaca ujnacquiz tjojskatchic̈ha. Jaz-
iqui Israel z ̈oñinacaquiadulteriopaachic̈ha, niz ̈aza
z̈oñiz̈ paata yooznacquiz tjaata c ̈hjeri lujlchic̈ha.
Jalla niz ̈ta ujnacquiz tjojtskatchic̈ha Balak cji-
taqui. 15Niz ̈aza yekjap anc ̈hucaquiztan nicolaítas
tjaajintanaca catokchinc̈hucc̈ha. Ninacz̈ tjaa-
jinta quintrajapa chjaawjkatuc̈ha. 16 Anc ̈hucaz̈
anawali ujnaca paatiquiztan ‘ujchizpantc ̈ha’ cjis
waquizic ̈ha; kuz campiiz waquizic̈ha. Ujnac-
quiztan ana jaytaquiz̈ niiqui, anc ̈hucqui cas-
tictaz ̈ cjequic̈ha. Wejrqui anc ̈hucaquiz wajilla
tjonac ̈ha, ujchiznacz̈ quintra paazjapa. Wejt
atquiztan ulanñi ar cuchillz̈tan ninacz ̈ quintra
paa-ac ̈ha. 17 Jakziltat nonzñi cjuñchiz cjec̈haja,
nonz ̈la, Espíritu Santuz̈ icliz z̈oñinaczq̈uiz chi-
itaqui. Jakziltat anawalinacquiztan atipac ̈haja,
jalla niiz ̈quin ana pajta maná tjaa-ac̈ha, lujlzjapa.
Niz ̈aza niiz̈quin tsjii chiw maz tjaa-ac̈ha. Niz ̈aza
chiw mazquiz niiz̈ ew tjuu cjijrtaz ̈ cjequic̈ha. Nii
ew tjuuqui ana jakziltami zizza, nii tanzñi z̈oñikaz
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zizaquic̈ha”.

TIATIRA ICLIZQUIZ CHIITA TAKUNACA
18 Tiatira icliz irpiñizq̈uin tuz ̈ cjijra: “Tsjiiqui

z̈ejlc ̈ha, ujz̈takaz c'ajñi c ̈hjujcchiz, niz ̈aza niiz̈
kjojchanacaqui jurnuquiz tjiñanta koriz̈takazza.
Jalla niic̈ha Yooz Majchqui. Niiqui tuz ̈ cjic̈ha:
19 Wejrqui anc ̈hucaz ̈ paatanacami pajuc̈ha.
Anc ̈hucqui zuma munaziñi kuzzizza, niz ̈aza
wejtquiz tjapa kuztan criic̈ha, niz ̈aza wejtquiz
tjapa kuztan sirwic ̈ha, niz̈aza pasinsis kuztan
sufric̈ha. Anc̈hucaz ̈ primir paata obranacquiztan
anc ̈hucaz ̈ anzta paata obranaca juc'ant
zumac̈ha. 20 Wejrqui cjiwc̈ha, tii ujchizza
anc ̈hucqui. Tsjaa anawal maataka z̈ejlc̈ha,
Jezabel cjiti maatakaz ̈takaz. Naaqui cjiñcḧa,
‘Wejrtc̈ha Yooz taku parliñtqui’. Jalla nuz̈
cjican, wejtquiz sirwiñinaczq̈uiz incallc̈ha.
Naaz ̈a incalltiquiztanaqui criichi z̈oñinacaqui
adulteriuquiz ojklayc̈ha; niz ̈aza z̈oñiz̈ paata
yooznacquiz tjaata c ̈hjerinaca lujlc̈ha. Jalla
nuz ̈ ana zuma tjaajnan, anc̈hucqui naaz ̈a
puntuquiztan ana kjaz̈ cjiñcḧucc̈ha. Pero nii
anawal tjaajintaz ̈ quintra chiiz waquizic̈ha.
21 Wejrqui pasinsis kuz tjewzinc̈ha, naaqui
‘ujchizpantc ̈ha’ cjican ujnacquiztan jaytizjapa.
Pero naaqui uj paaznacquiztan anapan jaytiz
pecc ̈ha; uj paaz pecc̈ha. 22 Jalla niz ̈tiquiztan
naa sufriskatac ̈ha. Niz ̈aza jakziltat naatan
chica wejt quintra ujnaca paac̈haja, jalla
ninacazakaz ancha sufriskatac̈ha. Naaz ̈a
tjaajinta anawalinaca paazquiztan ana jaytaquiz̈
niiqui, panz̈ sufriskattaz̈ cjequic ̈ha. 23 Naa irat
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ana zum kamañchiz z̈oñinaca conac ̈ha. Jalla
nekztan tjapa iclizanacquiz z̈ejlñi z̈oñinacaqui
naaznaquic̈ha, wejrqui c ̈hjul z̈oñiz̈ kuzquiz
pinsitami zizuc̈ha. Niz̈aza paata obranacquiztan
jama zapa mayniz ̈quiz zumanacal tjaa-ac̈ha.
24-25 Parti anc̈huc Tiatir criichinacaqui naaz ̈a
tjaajinta ana catokchinc̈hucc̈ha. Satanás
diabluz̈ chjojzaka tjaajintanaca ana mitisñi
cjissinc ̈hucc̈ha. Anc̈hucaquiz tuz ̈ cjiwc ̈ha, jaknuz ̈t
anc ̈hucqui wejt tjaajintanaca catokc̈haja, jalla
niz ̈ta tirapan catokaquic̈ha, wejr tjonzcama. Ana
iya mantuc̈ha. 26 Jakziltat anawalinacquiztan
atipc̈haja, niz ̈aza tii muntu tucuzinzcama wejt
munañpi jarupanz̈ kamc̈haja, jalla niiz ̈quiz
wejrqui mantiz poder tjaac ̈ha nacionanacchiz
z̈oñinaczq̈uiz mantizjapa. 27 Jaknuz̈t wejt Yooz
Ejpqui mantiz poder wejtquiz tjaatc̈haja, jalla
niz ̈ta irata wejrqui mantiz poder ninacz ̈quiz tjaa-
ac ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan ninacaqui anawali paañi
z̈oñinaczq̈uiz zuma c'aripacha mantaquic̈ha,
tsjii ljoc mazca t'unapacha kjolsnas, jalla niz ̈ta.
28 Niz ̈aza wejrqui ninacz ̈quiz zumanacal tjaa-
ac ̈ha wenzta chawc warawaraz̈takaz. 29 Jakziltat
nonz ̈ñi cjuñchizlaja, jalla niiqui nonz̈la, Espíritu
Santuz̈ icliz z̈oñinaczq̈uiz chiitaqui”.

3
SARDIS ICLIZQUIN CHIITA TAKUNACA

1 Sardis icliz irpiñizq̈uin tuz̈ cjijra: “Tsjiiz̈ta
pakallawk Yooz ispiritunaca z̈ejlc ̈ha, niz ̈aza
pakallawk warawaranaca z̈ejlc ̈ha. Jalla
niiqui tuz ̈ cjic̈ha: Anc ̈hucaz ̈ paata obranaca
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pajuc̈ha. Z ̈oñinacaqui anc̈huca puntuquiztan
cjiñicḧa, ‘Zuma kamañchizza’ cjiñicḧa. Jalla nuz̈
chiichiz̈ cjenami, ultimu ana zum kamañchizza;
ticziz ̈takazza anc ̈hucqui. 2 Anc̈hucqui ana
zuma kamañanaca eca. Zuma kamañquiz
tjurt'iñi kuzziz cjee. Tira anawali kamañchizlaj
niiqui, castictaz̈ cjequic̈ha. Wejrqui anc ̈huca
paata obranaca yatisinzinc ̈ha, Yooz yujcquiz
anawalic ̈ha, nii. 3 Cjuñzna anc ̈hucqui, tuqui
catokta tjaajintanacami, niz ̈aza nonztanacami
panz ̈ catoka. Jaziqui nii jaru wilta zumapan
kama; niz ̈aza anc ̈huca ujnaca paaznacquiztan
jayta, ‘ujchizpantc ̈ha’, cjican. Anc ̈hucqui
ana zuma kamañquiztan ana ecaquiz ̈ niiqui,
castictaz ̈ cjequic̈ha. Wejrqui tiripintit tjonac̈ha,
tsjii tjañizẗakaz. Ana pinsita orquiz tjonac̈ha,
anc ̈huc casticzjapa. 4 Tsjii kjaz̈ anc ̈huc Sardis
z̈oñinacaqui zuma kamañchizza. Anc̈hucc̈ha
zuma ana ch'izlli zquitchiztakazqui. Jalla
niz ̈tiquiztan anc ̈huc zuma z ̈oñinacaqui wejttan
chicaz̈ juc'ant zuma kamaquic ̈ha zuma chiw
limpu zquitchiztakaz. Jalla nuz ̈ waquizic̈ha
anc ̈hucaltaqui. 5 Jakziltat anawalinacquiztan
atipac ̈haja, jalla ninacaqui zuma kamañchiz
cjequic̈ha zuma chiw limpu zquitchiztakaz.
Niz ̈aza ninacz̈ tjuunaca anal akznac̈ha z̈ejtñi
z̈oñinacz̈ tjuu apuntita liwruquiztan. Niz ̈aza
wejt Yooz Ejpz̈ yujcquiz, niz̈aza Yooz anjilanacz̈
yujcquiz ninacz̈ puntuquiztan ticlarac̈ha, ‘Wejt
partiquizza tinacaqui’ cjicanaqui. 6 Jakziltaz̈laja
nonzñi cjuñchiz, nonz̈la, Espíritu Santuz̈ icliz
z̈oñinaczq̈uiz chiitaqui”.
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FILADELFIA ICLIZQUIZ CHIITA TAKUNACA
7 Filadelfia icliz irpiñizq̈uin cjijra: “Tsjiic̈ha

juc'ant zumaqui; niz ̈aza lijitumac̈ha. Niic̈ha
David jilirz̈ mantiz poderchizqui. Nii z̈oñiqui
Yooz partiquiz luzkatasaz̈ niiqui, anaz ̈ jecmi nii
z̈oñiz̈ luztiquiz atajasac ̈ha. Niz̈aza Yooz partiquiz
ana luzkatasaz̈ niiqui, anaz ̈ jecmi luzkatasac̈ha.
Jalla niiqui tuz ̈ cjic̈ha. 8 Wejrqui anc ̈hucaz̈
paata obranaca pajuc̈ha. Anc̈hucaltajapa
trabajo tjaachinc̈ha wejtta langzjapa. Anaz̈
jecmi anc ̈huc atajasac ̈ha. Anc ̈hucqui ana suti
azzizza. Jalla nuz ̈ ana zuti azziz cjenami,
anc ̈hucqui wejt taku tirapanz̈ catokchinc̈hucc̈ha,
niz ̈aza anc̈hucqui wejt puntuquiztan ana
k'otchinc̈hucc̈ha, ‘Jesucristo anal pajuc̈ha’
cjicanaqui. 9Nonz̈na. Yekjap z̈oñinacaqui cjiñicḧa,
‘Wejrnactc̈ha Yooztajapa judío z̈oñinacaqui’. Jalla
nuz ̈ chiican, k'otc̈ha. Ultimu ana Yooztajapac̈ha
nii z̈oñinacaqui. Pero Satanás diabluz̈ partiquiz
kamñi z̈oñinacacḧa. Nonz̈na. Wejrqui anc ̈huca
yujcquiz ninaca quillskatac̈ha, anc ̈hucaquiz
rispitzjapa. Niz̈aza wejrqui ninaca zizkatac̈ha,
anc ̈hucatan wejttan zuma munaziz, jalla
nii. 10 Wejt mantita ortin jaru kamcan,
anc ̈hucqui pasinsis kuztan sufrichinc̈hucc̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan wejrqui anc ̈huc liwriyac̈ha
juc'ant sufris timpuquiztanaqui. Nii timpuqui
tjonaquic̈ha. Nekztan tjapa tii muntuquiz z̈ejlñi
z̈oñinacaqui ancha sufraquic̈ha, wawcz̈ta cjisjapa.
Jalla nii sufris timpuquiztan anc ̈huc liwriyac̈ha.
11 Niz̈aza wejrqui wajillal tjonac ̈ha. Yooz
tjaajintanaca tirapan catokaquic ̈ha. Nekztan
Yoozqui anc ̈hucaquiz zumanaca tjaaquic̈ha,
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tsjii zuma premiuz̈takaz. Anc ̈hucqui ana
jec z̈oñzq̈uizimi tsjii kjutñi irpiskataquic̈ha
nii zumanaca ana pertisnajo. 12 Jakziltat
anawalinacquiztan atipac ̈haja, jalla niiz ̈quiz
uchac ̈ha Yooz kjuyquiz jiliriz̈takaz. Niz ̈aza
nii z̈oñinacaqui Yooz kjuychizpan cjequic̈ha.
Wejt Yooz Ejpz ̈ tjuu niiz̈quiz cjijrz ̈inac̈ha, Yooz
kjuychiz z̈oñipan tjeezjapa. Niz ̈aza wejt Yooz Ejpz̈
wajtz̈ tjuu niiz̈quiz cjijrz̈inac ̈ha. Wejt Yooz Ejpz̈
wajtz̈ tjuuqui ew Jerusalén cjitac̈ha. Yoozqui
arajpachquiztan nii watja chjijunz̈caquic̈ha.
Niz ̈aza wejt ew tjuu niiz ̈quiz cjijrz ̈inac̈ha,
wejt jila cjican. 13 Jakziltaz̈laj nonz̈ñi cjuñchiz
niiqui, nonz̈la, Espíritu Santuz̈ icliz z ̈oñinaczq̈uiz
chiitaqui”.

LAODICEA ICLIZQUIN CHIITA TAKUNACA
14 Laodicea icliz irpiñizq̈uin tuz ̈ cjijra:

“Tsjiic̈ha juc'ant lijitumaqui. Jalla niiqui
zuma razunz̈tanpan lijituma chiic̈ha Yooz
puntu. Primirquiztanpacha niiz̈ cjen tjapa
Yooz paatanaca paatatac̈ha. Jalla niiqui tuz̈
cjic̈ha: 15 Wejrqui anc ̈hucaz ̈ paata obranaca
pajuc̈ha. Anc ̈hucqui ana ancha wejt quintra
paachinc̈hucc̈ha, niz̈aza ana ancha wejttajapa
paachinc̈hucc̈ha. Wejrqui pecuc̈ha, anc ̈hucqui
anchawejt quintra paazjapa, uz̈ anchawejttajapa
paazjapa, jalla nuz̈ pecuc̈ha. 16 Jaziqui ana
zumac̈ha anc ̈huca kamzqui. Jalla niz̈ta
kamtiquiztan anc ̈huc chjatkatasac̈ha, tsjii ana
zuma jottaz̈okaz. 17 Anc̈hucqui cjiñcḧucc̈ha,
‘Ricachutc̈ha wejrnacqui. Jaziqui walikal
z̈eluc ̈ha, ana c ̈hjulumi pecuc ̈ha’. Jalla nuz̈
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cjiñcḧucc̈ha. Jallanuz̈ chiichiz̈ cjenamianc ̈hucqui
ana naazinc ̈hucc̈ha, t'akjiriz ̈takaz anc ̈hucqui,
niz ̈aza poriz̈takaz, zur z̈oñinacazẗakaz, niz ̈aza
ana zquitchiz z̈oñinaczẗakazza. Ultimu niz̈ta
kamañchizza anc ̈hucqui. 18 Jalla niz ̈tiquiztan
wejrqui anc̈hucaquiz chiiz ̈inuc̈ha, wejtquiz
kuzziz cjeyajo. Ujquiz tjiñanta koriz̈takaz jalla
niz ̈ta c'achja kamaña anc ̈hucqui wejtquiztan
mayz waquizic̈ha, ultim ricachu cjisjapa. Niz ̈aza
chiw zquitinacaz ̈takaz jalla niz ̈ta zuma kamaña
wejtquiztan mayz waquizic̈ha, anc ̈huca azzuca
ujnaca ana cherta cjisjapa. Niz ̈aza c ̈hjujc
kullaz ̈takaz wejtquiztan mayz waquizic̈ha,
anc ̈huca ujnacquiztan c ̈hjetinta cjisjapa,
niz ̈aza anc ̈huc Yooz puntu intintiñi cjisjapa.
19 Jakziltiz̈tan wejrqui zuma munazic ̈haja,
jalla niiz ̈quiz chiiz ̈inac̈ha. Niz̈aza zuma
ewjt'uc ̈ha, niiz̈ kamaña azquichta cjeyajo.
Jalla niz ̈tiquiztan weriz̈ chiiz ̈intiquiztan,
anc ̈hucqui ‘ujchizpantc̈ha’ cjis waquizic̈ha.
Niz ̈aza wejtquiz tjapa kuztan cjis waquizic̈ha.
20Nonz ̈na. Wejrqui anc ̈huca kuzquiz macjatz̈cu,
kjawznuc̈ha. Jakziltat weriz̈ kjawz ̈ta nonz ̈aja,
niz ̈aza cazaja, jalla ninacz ̈ kuzquiz luzasac̈ha,
niz ̈aza ninacz ̈tan chica zuma cjeec̈ha. Niz ̈aza
ninacaqui wejttan chica zuma cjequic̈ha.
21 Jakziltat anawalinacquiztan atipac ̈haja,
jalla niiz̈quiz zuma honora tjaa-ac̈ha, wejttan
chica mantiñi cjisjapa. Jaknuz ̈t wejrqui tjapa
anawalinacquiztan atipz̈cu, wejt Yooz Ejpz̈tan
chica mantiñi cjissaja, jalla niz̈ta ninacaqui
wejttan chica mantiñi cjequic̈ha. 22 Jakziltaz̈laja
nonz ̈ñi cjuñchiz, jalla niiqui nonz̈la, Espíritu



APOCALIPSIS 4:1 xiv APOCALIPSIS 4:6

Santuz̈ icliz z̈oñinaczq̈uiz chiitaqui”.

4
ARAJPACHQUIN CHERTANACA

1 Jalla nekztanaquiwejrqui tsewckjutñi cherch-
inc ̈ha. Arajpachquin tsjii zana cjetzi, cherch-
inc ̈ha. Niz ̈aza tsjii jora nonzinc̈ha, trompet pekz
joraz̈takaz. Jaknuz̈t primero nonz̈ta jora, jalla
niz ̈ta irata. Nii joraqui wejtquiz paljaychic̈ha, tuz̈
cjican:
—Tekz tjonz̈ca. Wejrqui amquiz tjeeznac̈ha,

jaknuz ̈t nekztan watac̈haja, jalla nii.
2 Nii orapacha wejrqui Espíritu Santuz̈

mantiz poderquiz z̈elatuc̈ha. Jalla nuz̈ z̈ejlcan,
arajpachquin tsjii chawcmantiz julz cherchinc̈ha.
Niz ̈aza nii julzquiz tsjii julzi z̈elatc̈ha. 3 Nii
julzi z̈ejlñi z̈oñitacḧa c'achja tsijtchiz, c'achja
maznacaz̈takaz c'ajatc̈ha, jaspe cornalina
niz ̈ta maznacaz̈takaz. Niz̈aza niiz̈ mantiz
julz muytata cumari arco iris cherchinc̈ha,
esmeralda maztakaz c'ajatc ̈ha. 4 Jalla nii chawc
mantiz julz muytata paatunc pusin mantiz
puestunaca cherchinc̈ha, zapa puestuquiz
tsjii z̈oñi julzi z̈elatc̈ha. Niz ̈aza ninacatac̈ha
chiw tol zquiti cutchi; niz ̈aza ninacz̈ achquiz
kor pilluz̈takaz tewz ̈inta. 5 Nii chawc mantiz
julzquiztan liwjliwjñizẗakaz ulanchic ̈ha, niz ̈aza
nii julzquiztan rayu jorjorñizẗakaz joranaca
nonzinc̈ha. Nii chawc mantiz julz yujcquiz
pakallak ujñi teyas pekz̈tatac ̈ha. Nii pakallak
teyasnacaqui pakallak Yooz ispiritunacac̈ha.
6 Niz̈aza nii chawc mantiz julz yujcquiz kota
z̈elatc̈ha, ispijuz ̈takaz c'ajatc̈ha.
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Niz ̈aza nii chawc mantiz julz muytata
pajkpic latuquiztan pajkpic z̈ejtñinaca z̈elatc̈ha.
Jalla nii z̈ejtñinacaqui yujcquiztan tajquiztan
tama c ̈hjujcquinacchiztac ̈ha. 7 Nii primir
z̈ejtñiqui león animalaz ̈takaztac̈ha. Tsjii
z̈ejtñizẗi wac turuz̈takaztac ̈ha. Tsjii z̈ejtñizti
z̈oñz̈ yujcchiztac̈ha. Tsjii z̈ejtñizẗi layñi
aquilaz ̈takaztac̈ha. 8 Nii pajkpic z̈ejtñinacaqui
zapamayni sojtawez ̈laz̈ kjaraz ̈takaztac̈ha, niz ̈aza
tjapa kjuttan c ̈hjujcquinacchiztac̈ha. Majiñami
weenami tirapan Yooz wirzu tuz ̈ itscan z̈elatc̈ha:
“Juc'ant zuma, juc'ant zuma, juc'ant zuma, Jalla

niz̈tapanc ̈ha tjapa azziz Yooz Jiliriqui. Yooz
Jiliriqui tuquitanami, anzimi, jaztanami
z̈ejlc̈ha”.

Jalla nuz̈ itsic̈ha.
9Nii z̈ejtñinacaqui chawc mantiz julzquiz julzita

mantiñizq̈uiz honora tjaachic ̈ha, niz ̈aza niiz ̈quiz
rispitchic ̈ha, niz ̈aza niiz ̈quiz gracias tjaachic̈ha.
Wiñayjapacḧa nii chawc mantiñiqui. 10 C ̈hjulorat
z̈ejtñinacaqui niz ̈ta paatc̈haja, nekztan nii paatunc
pusin jilirinacaqui mantiñiz̈ yujcquiz quillzic̈ha,
niz ̈aza niiz̈quiz rispitchic̈ha. Nii chawc mantiz
julzñiqui wiñayjapa wiñayacḧa. Jalla niiz̈ yujcquiz
nii tuncapan pusin jilirinacaqui ninacz ̈ kor pil-
luz ̈takaz nonz ̈inchic̈ha, tuz ̈ itsñi cjican:
11 “Uc ̈hum Yooz Jiliri, amqui honorchizkaj cjila.

Niz̈aza amqui rispittaj cjila. Niz ̈aza amc̈ha
tjapa azzizqui. Jalla nii pajtaj cjila. Amqui
tjapa z̈ejlñinaca paachamc ̈ha. Amiz ̈ mu-
nañpa jaru tjapa z̈ejlñinacaqui paatatac̈ha,
niz̈aza z̈ejlc̈ha”.
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5
TJUUZ̈TA LIWRUCJETÑIQUI

1 Niz ̈aza nii julzi z̈ejlñi mantiñiz̈ z̈ew kjarquiz
tsjii liwru tjuuz̈ta z̈elatc̈ha. Nii tjuuz̈ta liwruqui
porap latu cjijrz ̈tatac ̈ha. Niz ̈aza nii liwruqui
pakallak estampillz̈tan zcatz̈tatac̈ha. Jalla nuz̈
cherchinc ̈ha. 2 Nekztanaqui cherchinc ̈ha, tsjii
walja azziz anjila. Jalla nii anjilaqui altu jorz̈tan
pewcznatc̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jequit waquizas tii tjuuz̈ta liwru cjetzjapa?

¿Nizäza tii zcatz̈ta estampillanaca wjajrznas? —
Jalla nuz̈ pewcznatc̈ha.

3Arajpachquinami tii muntuquizimi, tii muntu
koztanami anaz̈ jecmi cjetz waquizic ̈ha, nii
liwruquiz cjijrtanaca cherzjapa. 4 Jalla nuz̈ cjetz
waquiziñi ana z̈ejlchiz cjen, wejrqui kaacan
ancha llaquizatuc ̈ha. 5 Jalla nekztanaqui tsjii
jiliriqui wejtquiz paljaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Ana iya kaa. Tsjiiqui nii tjuuz̈ta liwru cjetñi

waquizichic ̈ha. Niiqui Judá cjita z̈oñiz̈majchmaa-
tiquiztan tjonñicḧa. Juc'ant azziz cjen, León cji-
tac ̈ha. Niz ̈aza niiqui Davidz̈ majchmaatiquiztan
tjonñicḧa. Jalla niiqui tjappacha atipchiz̈ cjen
nii liwru cjetz waquizic̈ha, niz ̈aza nii liwruz ̈ es-
tampillanaca wjajrzñi.

6 Nekztanaqui tiz̈tanaca cherchinc ̈ha. Nii
chawc mantiz julztan, nii z̈ejtñinaczẗan,
nii jilirinacz ̈tan, jalla ninacz ̈ taypiquiz tsjii
Uuzaz̈takaz tsijtchi cherchinc ̈ha. Wilana jawkta
Uuzaz̈takaz, jalla nii cherchinc̈ha. Niz ̈aza
nii Uuzaqui pakallak wajranacchiztac̈ha,
niz ̈aza pakallak c ̈hjujcquinacchiztac ̈ha. Niiz̈
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pakallak c ̈hjujcquinacaqui pakallak Yooz
ispiritunacc ̈ha. Jalla nii Yooz ispiritunacaqui
tjapa kjutñi tii muntuquiz cuchantac̈ha. 7 Jalla nii
Uuzaqui tjuuz̈ta liwru tanzic ̈ha, julzi mantiñiz̈
z̈ew kjarquiztan. 8 Nii liwru tanz ̈tan nii
pajkpic z̈ejtñinacami niz̈aza nii paatunc pusin
jilirinacami nii Uuzaz̈takaz chawc jilirz̈ yujcquiz
quillzic ̈ha. Zapa mayni nii jilirinacaqui pajk
guitaraz̈takaz arpa cjita tanzitac ̈ha. Niz ̈aza kor
chuwanaca chjichatc̈ha insinsuchiz chjijpi. Nii
insinsuchiz chuwanacaqui Yoozquin criichinacz̈
oracionanaca cjetc ̈ha. 9 Ninacaqui ew wirsu
itsatc ̈ha, tuz̈ cjican:
“Amqui waquizichamc ̈ha nii tjuuz̈ta liwru

cjetñijapa, niz ̈aza nii liwruquiz zcatz̈ta
estampilla wjajrzñijapa. Amqui contatac̈ha.
Ticziz̈ cjen am ljokz ̈tan Yooztajapa sirwiñi
z̈oñinaca liwriichamc̈ha. Amiz ̈ liwriita
z̈oñinacacḧa tjapa zarchiz z̈oñinacami,
niz̈aza tjapaman takunacchiz z̈oñinacami,
niz̈aza tjapaman watjanacchizimi,
niz̈aza tjapaman nacionanacchizimi.
10Amqui amiz̈ liwriita z̈oñinacamantiñijapa
utchamc̈ha. Niz ̈aza amqui nii z̈oñinaca
Yooztajapa sirwiñijapa utchamc̈ha,
Amiz̈ liwriita z ̈oñinacaqui tii yokquiz
mantaquic̈ha”.

Jalla nuz̈ cjichic̈ha nii itsñinacaqui.
11 Jalla nekztanaqui nonzinc̈ha wacchi anji-

lanacz ̈ jora. Niz̈aza cherchinc̈hamantiz julzmuy-
tata, niz̈aza z̈ejtñinacz̈ muytata, niz ̈aza jilirinacz̈
muytata, jalla ninacz ̈ muytata muzpa waranka
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waranka waranka anjilanaca z̈elatc̈ha. 12Nii an-
jilanacaqui altu jorz ̈tan cjichic̈ha:
“Nii conta Uuzaqui waquizic ̈ha, mantiz poder

tanzjapa, niz ̈aza tjapa zuma cusasanaca
tanzjapa, niz ̈aza tjapa zizjapa, niz ̈aza
tjapa azziz cjisjapa. Niz ̈aza nii waquizic̈ha
honora tanzjapa, niz ̈aza rispitta cjisjapa,
niz̈aza honora waytiz̈inta cjisjapa. Jalla
nuz̈oj cjila. Nuz ̈ waquizic ̈ha nii conta
Uuzaqui”.

13 Nekztan tjapa arajpachquin z̈ejlñinaczẗan,
niz ̈aza tjapa tii muntuquiz z̈ejlñinaczẗan, niz ̈aza
tjapa tii yok koztan z̈ejlñinaczẗan, niz ̈aza tjapa
kotquiz z ̈ejlñinaczẗan, jalla nuz̈ tjappacha niiz̈
puntu cjichic̈ha:
“Nii chawc mantiñizq̈uizimi nii Uuziz̈quizimi

wiñayjapa honora waytiz ̈intaj cjila; niz ̈aza
nii pucultiz̈quiz wiñayjapa honorchiz cjila;
niz̈aza wiñayjapa rispittaj cjila; niz ̈aza tjapa
azziz cjila watay wata”.

14Nekztan nii pajkpic z̈ejtñinacaqui cjetc ̈ha:
—Jalla nuz ̈oj cjila. Amén.
Niz ̈aza nii paatunc pusin jilirinacaqui quillz̈cu

nii watay wata z̈ejtñizq̈uiz rispitchic̈ha.

6
ESTAMPILLANACAWJAJRTA CHERCHINC̈HA

1Nekztanaqui wejrqui cherchinc ̈ha, jalla tuz ̈u:
Uuzaz̈takaz z̈oñiqui tsjii estampilla wjajrzic̈ha.
Niz ̈aza nonzinc̈ha tsjii z̈ejtñiqui jorjorñizẗakaz
jorz ̈tan kjawchic̈ha:
—Pichay. Cherz̈ca.
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2Nekztan wejrqui cherchinc̈ha, jalla tuz ̈u: Tsjii
chiw cawallu tjonchic̈ha. Nii cawallz̈ juntuñ
yawchi z̈oñiqui flech arcu armichiz tanchic̈ha.
Niiz̈quiz tsjii atipz poder tjaatac ̈ha, tsjii coro-
naz ̈takaz. Jalla niz ̈tiquiztan atipñi ulanchic̈ha,
tirapan atipzjapa.

3 Nekztanaqui nii Uuzaz̈takazqui segunda es-
tampilla wjajrzic ̈ha. Jalla nuz ̈ wjajrtan, segundo
z̈ejtñiqui cjichic̈ha:
—Pichay. Cherz̈ca.
4 Nekztan yekja cawalluqui ulanchic̈ha, ljok

cawallu. Nii cawallz̈ juñtun yawchi z̈oñiqui poder
tjaatac̈ha, z̈oñinacpora kichanasjapa, niz ̈aza po-
rapat conasjapa. Niiz̈quiz tsjii pajk cuchillu
tjaatac̈ha.

5 Nekztanaqui nii Uuzaz̈takazqui tercer es-
tampilla wjajrzic ̈ha. Jalla nuz ̈ wjajrtan, nonz-
inc ̈ha tercer z ̈ejtñiqui tuz ̈ cjican:
—Pichay. Cherz̈ca.
Nekztan cherchinc ̈ha tsok cawallu. Niz̈aza nii

cawallz̈ juñtun yawchi z̈oñiqui balancichiztac̈ha
niiz ̈ kjarquiz. 6 Nekztanaqui z̈ejtñinacz̈ taypiquiz
tsjii jora nonzinc̈ha. Nii joraqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Pajk paaztan tsjii kilo trigo kjayasac̈ha.

Niz ̈aza pajk paaztan c ̈hjep kilo siwatu kjayasac̈ha.
Aceitimi vinumi tira z̈elaquic ̈ha.

7 Nekztanaqui nii Uuzaz̈takazqui cuarto es-
tampillawjajrzic ̈ha. Jalla nuz̈wjajrtan nonzinc̈ha
cuarto z̈ejtñiqui tuz ̈ cjican:
—Pichay. Cherz̈ca.
8 Jalla nekztanaqui wejrqui cherchinc̈ha, tsjii

k'ill cawallu z̈elatc̈ha, yawchi z̈oñchiz. Jalla nii
yawchi z̈oñiqui Ticz cjitatac̈ha. Niiz ̈ wiruñ Ticz
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Yoka cjita apzic̈ha. Ninacz̈quiz poder tjaatac̈ha,
cuarta parte tii muntuquiz z̈ejlñi z̈oñinaca
conzjapa. Ninacaqui z̈oñinaca conaquic̈ha pajk
cuchillz̈tan, mach'anacz̈tan, conanacz ̈tan, niz ̈aza
anawal animalanacz̈tan.

9 Jalla nekztanaqui nii Uuzaz̈takazqui quinta
estampilla wjajrzic ̈ha. Jalla nuz̈ wjajrtan wejrqui
cherchinc ̈ha arajpach altarz ̈ koztan almanaca
z̈elatc̈ha. Nii almanacz̈ curpunacaqui Yooz
taku parlitiquiztan contatac̈ha. Ninacaqui tii
muntuquiz kamcan Yooz puntu ticlarchic ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan contatac̈ha. 10Nii almanacaqui altu
jorz ̈tan kjawcan tuz ̈ cjichic̈ha:
—Zuma lijitum Jiliri. Ampanc̈ha taku

cumpliñiqui. Jaziqui ¿cḧjulorcamat z̈oñinaca
pjalznaquiya? ¿C̈hjulorcamat wejrnac conñi
z̈oñinaca casticaquiya? —Jalla nuz ̈ cjichic̈ha nii
almanacaqui.

11 Jalla nekztanaqui almanacaqui chiw tol
zquiti tjaatac̈ha. Niz ̈aza ninacz ̈quiz cjitac̈ha,
tsjii kjaz̈ tjuñikaz jeejznaquic ̈ha. Primiruqui
iya Cristuz ̈quiz sirwiñinacaqui conta cjistanc̈ha,
jaknuz ̈t tuquiqui almanacz̈ curpunaca contaz̈laja,
jalla niz̈ta. Nii contanaca pjojkzcama,
almanacaqui jeejznaquic ̈ha.

12 Jalla nekztanaqui nii Uuzaz̈takazqui sexta
estampillawjajrzic ̈ha. Jalla nuz ̈wjajrtan, wejrqui
cherchinc ̈ha, yoka ancha chekjinskatatc̈ha.
Niz ̈aza tjuñimi tsokchi cjissic̈ha, lut zquitiz ̈takaz.
Niz ̈aza jiizmi ljok cjissic̈ha. 13 Niz ̈aza
warawaranacami yokquin tjojtsquichic̈ha,
jaknuz ̈t pjursant tjamiqui higo frutanaca
tjojtskatc̈haja, jalla niz ̈ta. 14 Nekztanaqui
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pachaqui katchic ̈ha tjuuz̈ta papilaz ̈takaz. Niz ̈aza
tii muntuquiz tjapa curunacami tjapa kot
taypiquiz z̈ejlñi yokanacami kizkattatac̈ha.
15 Nekztanaqui tii muntuquiz mantiñinacami,
jilirinacami, zultatz̈ jilirinacami, ricachunacami,
azziz z ̈oñinacami,mantita z̈oñinacami, anamantita
z̈oñinacami, tjappacha chjojzic̈ha pajk maz
pjetanacquizimi, niz ̈aza cur akjinacquizimi.
16 Jalla ninacaqui kjawchic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Curunaca, maznaca, wejtnaca juntuñ tjo-

jtz ̈ca. Wejrnac chjojzna, julzi mantiñiz̈ yujc-
quiztan. Niz ̈aza wejrnac chjojzna nii z̈awjchi
Uuzaz̈takazquiztan, ana casticta cjisjapa.

17Ultim casticz tjuñi tjonc̈ha. ¿Ject Yoozquiztan
atipas? —Jalla nuz ̈ kjawchic̈ha ninacaqui.

7
144,000 Z ̈OÑINACA CHIMPUTA

1 Jalla nekztanaqui wejrqui cherchinc̈ha,
pajkpic anjilanacaqui tii muntuz̈ pajkpic
latuquiztan tsijtsi z̈elatc̈ha. Jalla nuz ̈ z̈ejlcan
pajkpic puntu tjaminacaqui atajatc̈ha, ana
zinta tjamzjapa yokquizimi kotquizimi
muntinacquizimi. 2 Nekztanaqui tsjii anjila
cherchinc ̈ha, tuwanchuctan tjonñi. Nii anjilaqui
z̈ejtñi Yooz mantita ortinz̈tan tjonchic̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan nii anjilaqui altu jorz ̈tan kjawcan
paljaychic̈ha pajkpic anjilanacz ̈quiz. Nii pajkpic
anjilanacaqui poder tjaatatac̈ha, yokami kotami
anawali cjiskatzjapa. 3 Jalla niz ̈tiquiztan nii Yooz
tjaata ortinz̈tan anjilaqui ninacz ̈quiz cjichic ̈ha:
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—Yokami, kotami, muntinacami ana anawali
cjiskata, uc ̈hum Yooz sirwiñinaca chimputa cjis-
cama. Yooz sirwiñinacaqui ninacz ̈ yujc ayquiz
chimputa cjequic̈ha.

4 Nekztanaqui nonzinc̈ha patac pusi tuncan
pusin waranka z̈oñinaca chimputatac ̈ha, tjapa Is-
raelz̈ familianacquiztan. 5 Tuncapan waranka
Judáz̈ familiaquiztan chimputatac ̈ha. Tuncapan
waranka Rubénz̈ familiaquiztan chimputatac̈ha.
Tuncapan waranka Gadz̈ familiaquiztan chim-
putatac̈ha. 6 Tuncapan waranka Aserz̈ famil-
iaquiztan chimputatac ̈ha. Tuncapan waranka
Neftalíz̈ familiaquiztan chimputatac ̈ha. Tunca-
pan waranka Manasés familiaquiztan chimpu-
tatac ̈ha. 7 Tuncapan waranka Simeónz̈ famil-
iaquiztan chimputatac ̈ha. Tuncapan waranka
Levíz̈ familiaquiztan chimputatac̈ha. Tuncapan
waranka Isacarz ̈ familiaquiztan chimputatac̈ha.
8 Tuncapan waranka Zabulónz̈ familiaquiztan
chimputatac ̈ha. Tuncapan waranka Joséz̈ famil-
iaquiztan chimputatac ̈ha. Tuncapan waranka
Benjamínz̈ familiaquiztan chimputac ̈ha.

CHIWZQUITCHIZ Z ̈OÑINACA
9 Jalla nekztanaqui cherchinc ̈ha, muzpa tama

z̈oñinacaqui chawc mantiz puesto yujcquizimi,
naz ̈azaUuzaz̈takaz z̈oñz̈yujcquizimi z̈elatc̈ha. Nii
z̈oñinacaqui tjapanacionanacquiztantac̈ha, niz ̈aza
tjapaman zarchiz z̈oñinaczq̈uiztantac ̈ha, niz ̈aza
tjapaman watjanacquiztantac̈ha, niz ̈aza tjapa-
man takunacchiz z̈oñinaczq̈uiztantac̈ha. Muzpa
tamatac̈ha, jalla niz ̈tiquiztan ana wira kanchu-
catac ̈ha. Jalla nii z̈oñinacaqui chiw tol zquiti
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cutchicamatac̈ha. Niz ̈aza ninacz ̈ kjarquiz munti
itzanaca tanzic ̈ha, c ̈hjanz̈tanpacha. 10 Jalla nii
z̈oñinacaqui altu jorz̈tan tuz ̈ chiyatc̈ha:
“Uc ̈hum Yoozkazza Liwriiñiqui. Niic̈ha chawc

mantiz puestuquiz julzñiqui. Niz ̈aza nii
Uuzaz̈takaz z̈oñizakazza Liwriiñiqui”.

11 Niz ̈aza chawc mantiz puestu muytatami, jilir-
nacz ̈ muytatami, pajkpic z̈ejtñinacz̈ muytatami,
jalla ninacz ̈ muytata tjapa anjilanacaqui tsijtchi
z̈elatc̈ha. Ninaca zakaz chawc mantiz puestuz̈
yujcquiz yokquiz puct'ichi Yooz rispitatc ̈ha. 12Nii
anjilanacaqui Yooz rispitcan tuz ̈ cjichic̈ha:
“Jalla nuz ̈oj cjila. Uc ̈hum Yooztajapa watay

wata honora waytiz̈intaj cjila, niz ̈aza
wiñaya rispittaj cjila. Uc ̈hum Yoozza zizñi
zizñipanqui. Niiz̈quiz wiñaya gracias cjila.
Niz̈aza niiz ̈quiz honora waytiz̈intaj cjila.
Uc̈hum Yoozqui wiñayjapa tjapa azziz cjila,
nizaza poderchiz. Jalla nuz ̈oj cjila. Amén”.

13 Jalla nekztanaqui tsjii jiliriqui wejr
pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jecnacat tii chiwzquiti cujtchinacaya? Niz ̈aza

¿jakziquiztan tjonchi ninacataya?
14Wejrqui niiz̈quiz kjaazinc̈ha, tuz ̈ cjican:
—Jiliri, anal zizuc ̈ha.
Nekztan niiqui cjichic̈ha:
—Tinacaqui juc'ant sufris timpu watchic̈ha.

Niz ̈aza tinacaqui ujnacquiztan liwriitac̈ha,
Jesucristo Uuzaz̈takaz cjen. Cristuz ̈ ticziz̈
cjen, jalla niz ̈tiquiztan tinacaqui chiw ajunta
zquitchizza. 15 Jalla niz̈tiquiztan tinacaqui Yooz
mantiz puestu yujcquiz z̈ejlc̈ha. Tinacac ̈ha
majiñami weenami Yooz kjuyquiz sirwiñinacaqui.
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Niz ̈aza nii chawc mantiz puestuquiz julzñiqui
tinaca cwitaquic ̈ha. Niiz̈tan tinacz ̈tan watay
wata chica z̈elaquic ̈ha. 16 Tinacaqui ana iya
c ̈hjeri eecskataquic̈ha, niz ̈aza anaz ̈ iya kjaz
kjara pasnaquic ̈ha. Niz̈aza sii kjakimi ana
tinaca laacjiskataquic ̈ha, niz ̈aza c ̈hjul kjakimi.
17 Jesucristuc̈ha mantiz puestu z̈catipacha
z̈ejlñiqui. Jalla nii Uuzaz̈takaz Jesucristuqui
tinacz ̈ awatiri cjequic̈ha. Niz ̈aza Jesucristuqui
tinacz ̈quiz zuma kamañchizpan irpaquic̈ha,
jaknuz ̈t zuma awatiriqui niiz̈ uuzanaca zuma
jalzurquiz kjaz liquinc ̈haja, jalla niz ̈ta. Niz ̈aza
Yoozpacha tjapa tinacz ̈ kaaj chjujz̈inaquic ̈ha.

8
SEPTIMA ESTAMPILLAWJAJRTA

1 Jalla nekztanaqui Uuzaz̈takaz Cristuqui
séptima estampilla wjajrzic ̈ha. Jalla nuz̈
wjajrtan, tsjii media ora tjapa ch'uju z̈ejlchic ̈ha
arajpachquin. 2Nekztan cherchinc̈ha, pakallawk
anjilanaca z̈elatc̈ha. Nii anjilanacaqui Yooz
yujcquiz tsijtñitacḧa. Jalla ninacz̈quiz pakallawk
trompet pekz tjaatatac̈ha. 3 Nekztanaqui tsjii
anjilaqui tjonz̈cu, altar yujcquiz tsijtsic̈ha, tsjii
kor insinsarchiz. Jalla nekztanaqui niiz ̈quiz
wacchi insinsunaca tjaatatac̈ha, criichinacz̈
oracionanacz̈tan t'ajzjapa. T'ajz̈ta insinsuz̈tan
oracionanacz̈tan kor altarquiz nonz̈tatac̈ha
chawc mantiz puestu yujcquiz. 4 Nii Yooz
anjilz̈ kjarquiztan criichinacz ̈ oracionanacz̈tan
insinsuz ̈tan t'ajz ̈ta z̈keti waytichic̈ha Yooz
yujcquiz. 5 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui
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insinsaru tanz̈cu, altarquiz uj paraziz̈tan
chjijpzic ̈ha. Nekztan nii uj paraziz̈tan chjijpi
insinsaru tii muntu yokquiz tjojtchic ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan ancha pjursanti liwjliwjchic̈ha,
niz ̈aza ancha pjursanti jorjorchic̈ha, niz̈aza yoka
chekjinchic ̈ha.

TROMPETCHIZ ANJILANACA
6 Jalla nuz̈ watz ̈cu pakallawk trompetchiz anji-

lanacaqui tjaczic̈ha trompetanaca tjawunzjapa.
7 Primir anjilaqui niiz̈ trompet pekz

tjawunchic ̈ha. Jalla nuz ̈ tjawunz ̈cu caranuz
chijñizẗan ujz̈tan, niz ̈aza ljokz̈tan t'ajz ̈ta tii muntu
yokquiz cutzinchic̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan tercer
parti tii muntu yoka ujsic ̈ha, niz ̈aza tercer
parti muntinaca ujsic̈ha, niz ̈aza tercer parti
pastunacami ujsic ̈ha.

8 Nekztan segundo anjilaqui trompet pekz
tjawunchic ̈ha. Jalla nuz ̈ tjawunz̈cu uj peksi pajk
curuz̈takaz pajk kotquin tjojtchic ̈ha. Nekztanaqui
tercer parti kot kjazqui ljok cjissic̈ha. 9 Nekztan
tercer parti kotquiz z̈ejlñi animalanacaqui
ticzic ̈ha, niz ̈aza tercer parti kotquiz ojklayñi
warcunacaqui akz̈tatac ̈ha.

10 Tercer anjilaqui trompet peks
tjawunchic ̈ha. Jalla nuz̈ tjawunz ̈cu pajk
warawara arajpachquiztan tjojtsic̈ha, uj peksi
teyaz ̈takaz. Nii warawaraqui tjojtsic̈ha tercer
parti pujunacquizimi, niz ̈aza tercer parti
tujnacquizimi niz ̈aza wijiñanacquizimi. 11 Nii
warawaraz̈ tjuuqui Ajenjo cjitac̈ha. Ajenjo
cjitac̈ha tsjii jar muntiqui. Jalla nii warawaraz̈
tjojttiquiztan tercer parti kjazqui ajenjoz̈takaz
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jaru cjissic ̈ha. Nii jar kjaz cjen walja z̈oñinacaqui
ticzic ̈ha.

12Cuarto anjilaqui trompet pekz tjawunchic̈ha.
Jalla nii tjawunz ̈cu tercer parti tjuñimi jiizmi
warawarami zumchi cjissic̈ha. Nekztanaqui ter-
cer parti majiñaqui ana kjanchic ̈ha, niz̈aza tercer
parti weenami ana kjanchizakazza.

13 Jalla nekztanaqui wejrqui cherchinc̈ha,
niz ̈aza nonzinc̈ha, tsjii anjilaqui tseewc arajpach
taypiquiz laycan altu jorz̈tan chiichic̈ha, tuz̈
cjican:
—Muntuyokquiz z̈ejlñi z̈oñinaczẗajapaanawali,

ana wali, ana wali cjisnaquic̈ha. C̈hjep parti an-
jilanacaqui trompet pekz tjawunzmayac̈ha. Jalla
ninacaz ̈ tjawnan juc'ant ana wali cjisnaquic̈ha.

9
QUINTOANJILAQUI

1 Jalla nekztanaqui quinto anjilaqui trompet
pekz tjawunchic ̈ha. Jalla nuz ̈ tjawuntiquiztan tsjii
warawaraz̈takaz cherchinc ̈ha arajpachquiztan
tii yokquiz tjojtsi. Jalla nii warawaraz̈ta
anawal jilirz̈quiz poder tjaatac̈ha, anawal
koz tuj cjetzjapa. 2 Jalla nekztanaqui nii
anawal jiliriqui koz tuj cjetzic ̈ha. Jalla nuz̈
cjetz ̈tiquiztan jurnu z̈ketiz̈takaz ulanchic̈ha.
Jalla nii koz tuj z̈ketiqui tjuñimi pachami zumchi
cjiskatchic ̈ha. 3 Jalla nii z ̈ketquiztan langosta
animalanaca ulanchic ̈ha tii yokquiz laylayzjapa.
Jalla nii animalañaczq̈uiz anawali paazjapa
poder tjaatatac ̈ha, jaknuz ̈t tsjii yek'achunca
ana wali yek'antic̈haja, jalla niz ̈ta cjisjapa.
4 Niz ̈aza nii animalanacaqui mantitatac̈ha,
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anac ̈ha yokquiz z̈ejlñi pastunacz ̈quizimi tjapa
ch'ojña pajkñinaczq̈uizimi anawali paajo. Pero
yujc ayquiz ana Yooz chimputa z ̈oñinaczq̈uiz
ana wali paasac ̈ha. 5 Pjijska jiizcama nii
anawali paañi animalanacaqui ana chimputa
z̈oñinaczq̈uiz sufriskatzjapa niz ̈ta poder
tjaatatac̈ha. Sufriskatcanami ticzkatta poder
ana tjaatatac̈ha. Jalla nuz ̈ sufriskatan, nii
z̈oñinacaqui ancha ayinchic̈ha, jaknuz ̈t tsjii z̈oñi
yek'antitiquiztan ancha ayiñizl̈aja, jalla niz ̈ta.
6 Jalla niz ̈ta sufris timpuquiz z̈oñinacaqui ticz
pecaquic ̈ha, pero anaz ̈ ticzñi ataquic ̈ha. Jalla nuz̈
ticz peccanami, ana wira ticz tjonaquic̈ha.

7Nii langosta cjita animalanacaqui quira tjacz̈ta
cawallunacaz̈takaztac ̈ha. Ninacz̈ achanacz̈quiz
kor pillunacchiztakaztac̈ha. Nii animalanacz̈
yujcnacaqui z̈oñinacz̈ yujcnacaz ̈takaztac̈ha.
8 Niz̈aza ninacz ̈ charaqui maatakanacz̈
charaz̈takaztac ̈ha. Niz̈aza ninacz̈ iz ̈kenacaqui
león animalanacz ̈ iz ̈kenacaz̈takaztac ̈ha. 9Niz ̈aza
ch'iztakaz kjajpchiztac ̈ha. Nii kjajpanacaqui
jiruz ̈takaztac̈ha curpunaca chjojz ̈japa.
Laylaycan, nii animalanacaqui anchaz̈ arnatc̈ha,
jaknuz ̈ cawallunacaqui tsjii quirquiz zalzcan
aranc̈haja, jalla niz̈ta. 10 Nii animalanacz̈
kjurznacaqui yek'achuncaz̈ kjurztakaztac̈ha.
Ninacz̈ kjurznacz ̈tan yek'antasac̈ha z̈oñinaca
sufriskatzjapa nii pjijska jiiz intiru. 11 Nii
animalanacz ̈ mantiñi jiliriqui nii koz tuj
cjetñipachacḧa. Nii jilirz̈ tjuuqui Abadón cjitac̈ha
hebreo tawkquiziqui. Griego tawkquiz Apolión
cjitac̈ha. Apolión cjic̈ha, akzñiqui, nii.

12 Jalla niz ̈ta watz ̈cu primir anawaliqui
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watchic ̈ha. Nonz̈na. Imaziz ̈ iya pizc
anawalinacaqui tjonc̈ha.

13 Jalla nekztanaqui sexto anjilaqui trompet
pekz tjawunchic̈ha. Jalla nuz ̈ tjawuntiquiztan
tsjii jora nonzinc̈ha. Yooz yujcquiz z̈ejlñi kor
altarquiztan nii joraqui ulanchic ̈ha. Pajkpic wa-
jrichiztac̈ha nii kor altaraqui. 14Nii joraqui sexto
trompetchiz anjilz̈quiz tuz ̈ cjichic̈ha:
—Pajk Eufrates cjita pujquiz pajkpic anjilanaca

c ̈hejlta z̈ejlc ̈ha. Jalla nii pajkpic anjilanaca cutzna,
—jalla nuz ̈ cjetc̈ha.

15 Nekztanaqui nii pajkpic anjilanacaqui cut-
statac ̈ha, c ̈hjep parti z ̈oñinaca conzjapa. Jalla
niz ̈ta paazjapa tjacz ̈tatac ̈ha, nii ora, nii tjuñi, nii
jiiz, nii wata, jalla nii timpujapa niz̈ta paazjapa
tjacz ̈tatac ̈ha. 16 Z̈oñinaca conzjapa wacchi z̈oñiz̈
yawchi cawallunaca z̈elatc̈ha, paa patac millo-
nanacatac̈ha. Jalla nuz ̈wacchi nonzinc̈ha.

17 Nii cawallunacatac̈ha jalla tiz̈ta cherchiqui.
Nii yawchi z̈oñinacaqui queca weezinacchiztac̈ha.
Nii queca weezinacaqui tiz̈ta culuranacatac̈ha,
ljok, larama, k'illu, jalla niz ̈ta culuranacatac̈ha.
Nii cawallunacaqui león animalanacz̈
achanacchiztac̈ha. Jalla nii cawallunacz̈
atquiztan uj, z ̈keti, azupri ulanchic̈ha. 18 Jalla
nii c ̈hjep anawalinacatac̈ha anawali paachiqui.
Jalla nii uj, z̈keti, azupri ulantiquiztan chjep parti
z̈oñinaca contatac̈ha. 19Nii cawallunacz̈ sufriskatz
poderaqui ninacz̈ atquiztac̈ha, niz ̈aza ninacz̈
kjurzquiztac ̈ha. Nii cawallunacz̈ kjurznacaqui
zkoraz̈takaztac̈ha. Nii zkoranacaqui ch'atñi
achchiztac ̈ha, z̈oñinaca sufriskatzjapa.
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20 Nii anawalinacaz̈ ana conta z̈oñinacazti
Yoozquin anapanz̈ kuz tjaachic̈ha. Z̈oñiz̈ paata
yooznacz̈quin rispitzquiztan anapan jaytichic̈ha.
Tirapan rispitchic̈ha zajranacz̈quizimi niz ̈aza
z̈oñiz̈ paata yooznacz̈quizimi. Ninacz̈ yooz-
nacaqui paatatac̈ha korquiztan, paazquiztan,
mazquiztan, tabliquiztan, jalla niz ̈tanaca.
Nii z̈oñiz̈ paata yooznacatac ̈ha ana cherñimi,
niz ̈aza ana nonzñimi, niz ̈aza ana ojklayñimi.
21 Nii parti z̈oñinacaqui anawal kamtiquiztan
anapan jaytichic̈ha. Tirapantac̈ha z̈oñi conzqui,
niz ̈aza yat'iri ojklayzqui, niz ̈aza adulteriuquiz
ojklayzqui, niz ̈aza tjañizaz ojklayzqui.

10
TSJII LIWRUCHIZ ANJILA Z ̈ELATC̈HA

1 Nekztanaqui pajk azziz anjila cherchinc̈ha,
arajpachquiztan tjonñi. Nii anjilaqui tsjir tayp-
iquiz tjonchic̈ha, tsjii arcu iris cumari niiz ̈ ach
juntuñ. Nii anjilz ̈ yujcqui tjuñizẗakaz c'ajatc̈ha.
Lisnacaqui uj asñizẗakaztac ̈ha. 2Niiz ̈ kjarquiz tsjii
cjetz ̈ta liwru tanzic ̈ha. Niiz̈ z̈ew kjojchaqui pajk
kotquiz tjeczic̈ha, niiz̈ zkar kjojchaqui yokquiz
tjeczic ̈ha. 3Nii anjilaqui altu jorz ̈tan kjawchic̈ha,
león animalaz̈takaz. Nekztanaqui pakallawk
wilta jorjorchic̈ha. 4 Jalla nuz ̈ jorjortan, we-
jrqui cjijrzmayatac̈ha. Pero cjijrzmaya cjen araj-
pachquiztan tsjii joraquiwejtquinchiiz ̈quichic̈ha,
tuz ̈ cjican:
—Nii pakallawk jorjorñiz̈ chiitaqui chjojzna.

Ana nii puntu cjijra.
5 Jalla nekztanaqui nii kotquizimi yokquizimi

tjeczi anjilaqui z̈ew kjara waytichic̈ha arajpach
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kjutñi. 6Z ̈ewkjarawaytiz ̈cu, juramintupaachic̈ha
Yooz tjuu chiican.
—Watay wata z̈ejtñi Yoozqui paachic̈ha

arajpachami, yokami, kotami; niz ̈aza
arajpachquiz z̈ejlñinacami, yokquiz z̈ejlñinacami,
kotquiz z̈ejlñinacami, tjappacha paachic̈ha.
Jalla nii zinta Yooz tjuu chiican juramintu
paachic̈ha, tjapa Yooz puntu parliñi profetanacaz̈
chiitanacaqui ana enenz̈cu cumplisjapa.
7 C̈hjulorat séptimo anjilaqui trompet pekz
tjawznac ̈haja, jalla nii timpu Yooz chjojzaka
tantiita taku cumplisnaquic̈ha. Tuqui timpuqui
Yoozqui niiz̈ sirwiñi profetanacz̈quiz nii
chjojzaka takumazinchic̈ha.

8 Jalla nekztanaqui nii arajpachquiztan
chiiz ̈quiñi joraqui wilta wejtquiz pal-
jayz̈quichic ̈ha, tuz̈ cjican:
Nii kotquizimi yokquizimi tjeczi anjilz̈ kjarquiz-

tan cjetta liwru tanzñi oka. Jalla nuz ̈ wejtquiz
mantichic ̈ha.

9 Jalla nekztanaqui anjilz̈quin liwrumayi ojkch-
inc ̈ha, wejtquiz nii liwru tjaajo. Nii anjilaqui
wejtquiz cjichic̈ha:
—Tanzna, niz ̈aza lujlzna. Am atquiz zuma

mazk'az̈ cjequic̈ha. Pero am pjuchquiziqui jaruz̈
tucaquic̈ha.

10 Nekztan anjilz ̈ kjarquiztan liwru tanz̈cu lu-
jlzinc ̈ha. Wejt atquiz ancha mazk'atac̈ha. Jalla
nuz ̈ lujltiquiztan wejt pjuchquiz jaru cjissic̈ha.
11Nekztanaqui wejtquiz cjichic̈ha:
—Wilta amqui Yooziz̈ chiita takupaljaystanc̈ha,

nacionanacz̈ puntuquiztanami, tjapaman sarchiz
z̈oñinacz̈ puntuquiztanami, tjapaman takunachiz
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z̈oñinacz̈ puntuquiztanami, mantiñinacz̈
puntuquiztanami.

11
YOOZ TAKU PALJAYÑI Z ̈OÑINACA

1 Jalla nekztanaqui wejtquiz tsjii caña
tjaatatac̈ha tupz paraz̈takaz. Nekztanaqui tsjiiqui
wejtquiz mantichic̈ha tuz ̈ cjican:
—Z ̈aazna. Yooz kjuya miriiz̈ca, altarz ̈tanpacha.

Niz ̈aza nekz z̈ejlñi Yooz rispitñinaca kanzna.
2 Yooz kjuy patiuqui ana miriizaquic̈ha. Jalla nii
patiuqui yekja wajtchiz z̈oñinaczq̈uin intirjitac̈ha.
Jallanii z̈oñinacaquiYooz zumawatja akznaquic̈ha
pusi tunc paani jiiznaca. 3Wejrqui cuchanz̈cac ̈ha
pucultan tisticu wejtquiztan paljayajo. Lut zquiti
cujtchi ojklayaquic̈ha, 1260 tjuñicama. —Jalla nuz̈
wejtquiz mantichic̈ha.

4 Pizc olivo cjita muntinacami, niz ̈aza
pizc cantilirunacami tii yok mantiñi Yooz
yujcquiz z̈ejlc̈ha. Jalla nii muntinacami, niz ̈aza
cantilirunacami pucultan tisticu cjic̈ha. 5 Jakziltat
Yooz taku paljayñi z ̈oñinaczq̈uiz sufriskatz
yanznac ̈haja, jalla niiqui contaz̈ cjequic̈ha.
Nii pucultan tisticunacz̈ atquiztan asñi uj
ulnaquic̈ha ninacz ̈ quintra z̈oñinaca liwj ujzjapa.
Nekztan ninacz ̈quiz sufriskatz pecñinacaqui
contaz̈ cjequic̈ha. 6 Poderchizza nii pucultan
tisticunacaqui ana chijinskatajo. Yooz taku
paljaycan, jalla nii timpu ana chijinskataquic̈ha.
Niz ̈aza nii pucultan tisticunacaqui kjaz ljok
tuckatz poderchizzakazza. Niz̈aza tii yokquiz
z̈ejlñi z̈oñinaczq̈uiz tjapaman anawalinacz̈tan
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sufriskatz poderchizzakazza. C̈hjulora
peccanami z̈oñinaca sufriskatasac ̈ha. 7 Jalla nii
pucultan tisticunacaqui Yooz taku paljayz z̈erz̈cu,
contaz̈ cjequic̈ha. Tsjii anawal animalaz ̈takaz
anawal koz tujquiztan ulnaquic̈ha. Yooz taku
paljayñinacz̈ quintra cjequic̈ha. Niz ̈aza nii
pucultiquiztan atipaquic̈ha, niz ̈aza conaquic̈ha.
8 Nekztanaqui ninacz ̈ ticzi curpunacaqui
jakowasaquic̈ha, Jerusalénwajt callquiz. Nii pajk
wajtquiz Jesucristuqui cruzquiz ch'awctatac̈ha.
Niz ̈aza Jerusalén watjaqui Sodoma cjitac̈ha tsjii
parabolaz̈takaz. Niz ̈aza Egipto cjitazakazza,
tsjii parabolaz̈takaz. 9 C ̈hjep maj chicatchiz
tisticunacz̈ ticzi curpuqui callquiz z̈elaquic̈ha.
Jalla nuz ̈ z̈elan z̈oñinacaqui ticzi curpunaca
cheraquic̈ha, tjapa nacionanacchiz z̈oñinacami,
tjapa watjanacchiz z̈oñinacami, tjapaman
takunacchiz z̈oñinacami, tjapaman saranacchiz
z̈oñinacami, jalla ninaca. Nii cherzñi z̈oñinacaqui
anaz ̈ nii ticzi curpunaca tjatkataquic̈ha. 10 Nii
pucultan tisticunacaqui tii yokquiz z̈ejlñi
z̈oñinaczq̈uiz ancha sufriskatchitac̈ha. Jalla nuz̈
ticz ̈tiquiztan tii yokquiz z̈ejlñi anawal z̈oñinacaqui
cuntintuz ̈ cjequic̈ha, niz̈aza pjijzta paaquic̈ha,
niz ̈aza porapat onantanaca onarassaquic̈ha.
11 Nekztan c ̈hjep maj chicatquiztan Yoozqui
nii pucultan tisticunaca jacatatskataquic̈ha,
wilta z̈eti tjaacan. Jacatatz ̈cu tsijtsnaquic̈ha.
Nekztan nii ticziquiztan jacatatchinaca cherz̈cu,
z̈oñinacaqui ancha tsuctsucaquic̈ha. 12 Jalla
nekztanaqui arajpachquiztan tsjii altu joraqui
nii pucultiz ̈quiz paljayaquic̈ha, tuz̈ cjican:
—Tsewc yawz ̈ca anc ̈hucqui. Tekz z̈elaquic ̈ha.
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Jalla nekztanaqui quintra z̈oñinacaz̈ cheran, nii
pucultan tisticunacaqui arajpachquin waytitaz̈
cjequic̈ha tsjir taypiquiz. 13 Nekztan cherch-
inc ̈ha tuz ̈u. Jalla nii orapacha ancha yoka
chekjinchic ̈ha. Jalla nuz̈ yoka chekjintiquiztan
tunca parti Jerusalén watjaqui pajlsic̈ha. Nii
yokachekjintiquiztanpakallawkwarank z̈oñinaca
ticzic ̈ha. Parti z̈ejtñi z̈oñinacazti ancha tsuctsuc-
chic̈ha. Jalla niz ̈tanaca wattiquiztan parti eclichi
z̈oñinacaqui Yooz honora waytichic̈ha.

14 Jalla nii anawaliwattan, pizc anawalinacaqui
watchic ̈ha. Niz ̈aza wajillaz̈ tjonc̈ha tercer
anawaliqui.

SEPTIMOANJILA
15 Jalla nekztanaqui séptimo anjilaqui trompet

pekz tjawunchic̈ha. Jalla nuz ̈ tjawuntiquiztan
arajpachquin altu joranaca chiiñi nonzinc̈ha.
Jalla tuz̈ chiichic ̈ha:
“Tjapa tii muntuqui uc̈hum Yooz Jiliriz̈ mantita

cjissic̈ha. Niz̈aza Yooz Epiz̈ uchta Jesu-
cristuz̈ mantita cjissic̈ha. Jalla ninacac̈ha
watay wata wiñayamantiñiqui”.

16 Jalla nekztanaqui nii paa tunc pusin jiliri-
nacaqui Yooz yujcquiz yokquiz puct'ican, Yooz
rispitchic ̈ha. Jalla ninacac̈ha Yooz yujcquiz man-
tiz puestunacquiz julzñiqui. 17 Yooz rispitcan, tuz̈
cjichic̈ha:
“Tjapa azziz Yooz Jiliri, amc ̈ha anzimi

tuquitanami z̈ejlñiqui. Am juc'ant azi
tjeezamc̈ha, niz ̈aza anziqui tjapa mantiñi
kalltichamc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan amquin
gracias tjaa-uc ̈ha. 18 Nacionanacchiz
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z̈oñinacaqui am quintra z̈awjchic ̈ha. Pero
ninaca casticz tjuñi tjonc̈ha. Niz ̈aza ticzi
z̈oñinaca pjalz tjuñi tjonc̈ha. Niz ̈aza amquiz
sirwiñinaczq̈uiz zumanaca tjaaz tjuñi
tjonc̈ha. Amquiz sirwiñinacami, am taku
paljayñinacami, amquiz rispitñinacami,
amquiz kuz tjaañinacami, jalla tjapa
ninacz̈quizimi zumanaca tjaataz ̈ cjequic̈ha
pjalz tjuñquiziqui. Niz̈aza tii yoka
akñinacami, tii yoka z̈ejlñi z̈oñinaca
akñinacami, jalla ninaca akskattaz̈
cjequic̈ha. Jalla nii tjuñiz̈ tjonc̈ha”.

Nuz ̈ cjichic̈ha nii paa tunc pusin jilirinacaqui.
19 Jalla nekztanaqui Yooz arajpach kjuya

cjetz ̈tatac ̈ha. Kjuy kjuyltan tsjii cajuna
chertatac̈ha. Yooziz̈ tjaata takutac̈ha nii
cajunquiziqui. Niz̈aza arajpachquin rayunaca
z̈elatc̈ha, niz ̈aza jorjorñinaca z̈elatc̈ha. Niz ̈aza
yoka chekjinskatñi z̈elatc̈ha. Niz̈aza pjursanti
caraniza z̈elatc̈ha.

12
TSJAA MAATAKATAN TSJII ANAWAL

ANIMALZ̈TAN
1 Jalla nekztanaqui arajpachquin tsjii pajk

siñala parizichic ̈ha. Nii siñalaqui tiz̈tatac ̈ha.
Tsjaa maataka z̈elatc̈ha. Naa maataka zquitiqui
tjuñizẗakaztac ̈ha. Niz̈aza naaz ̈a kjojch koztan jiiz
z̈elatc̈ha. Naaz̈a achquiz tuncapan warawara
tewz ̈intatac̈ha, tsjii pilluz̈takaz. 2Naa maatakqui
ictatac ̈ha. Nuz ̈ cjen, ancha aynatc̈ha, majtzjapa.
3 Jalla nekztanaqui tsjii siñala parizichizakazza
arajpachquin. Tsjii juc'ant anawal pajk
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ljok animala z ̈elatc̈ha. Jalla niiqui dragón
cjitatac̈ha. Pakallawk achchiztac̈ha, niz ̈aza tunca
wajrichiztac̈ha. Niz̈aza zapa achquiz mantiñi
z̈oñz̈ pillunacz̈tan tewz̈intatac ̈ha. 4 Niiz ̈ pajk
kjurz wewcz ̈cu, c ̈hjep parti warawaranaca
tjojtskatchic̈ha yokquin. Jalla nii dragonqui
maataka yujcquiz tsijtsic ̈ha, naa maataka
majtz ora tjewz̈can. Jalla nuz ̈ tsijtsic ̈ha, naaz ̈a
majtta wawa lujlzjapa majttiquiztanpacha.
5 Nekztanaqui naa maatakqui lucmajch wawa
majtchinc̈ha. Nii lucmajchqui tjapa nacionquiz
z̈ejlñi z̈oñinaca c'aripacha mantiñiz̈ cjequic̈ha.
Pero jalla nuz̈ majttiquiztan nii lucmajch
wawaqui Yoozquin waytitatac̈ha, Yooziz̈ tjaata
puestunaca tanzjapa. 6 Naa maatakzti ch'ekti
yokquin atipassinc̈ha. Jalla nicju Yoozqui
naa maatakaltajapa tsjii yoka tjaczinchic̈ha.
Jalla nicju 1260 tjuñinaca watzcama c ̈hjerchiz
cjequic̈ha naaqui.

7 Jalla nekztanaqui arajpachquin quira
zaltissic̈ha, Miguelz̈tan niiz̈ mazi anjilanacz̈tan
dragonz̈ quintra quira zaltissic̈ha. Nii dragonz̈tan
niiz ̈ mazinacz̈tan ancha kichjassic̈ha. 8 Pero
atipta cjissic̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan arajpachquin
ana iya z ̈elasac̈ha. 9 Jalla niz ̈tiquiztan nii
dragonz̈tan niiz ̈ mazi anjilanacz ̈tan tii yokquiz
chjatkatz ̈quitatac ̈ha. Nii dragonqui Satanás
diablupantac̈ha. Niic̈ha tuquita z̈koraz̈takaz
incallñiqui. Tuquitan nii diabluqui Evaquiz
incalltiquiztan tjapa tii muntu incallchic ̈ha
anawali cjiskatzjapa.

10 Jalla nekztanaqui wejrqui arajpachquin tsjii
altu jora nonzinc̈ha, tuz ̈ cjiñi:
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—Jaziqui ultim liwriiz tjuñi tjonc̈ha, niz ̈aza
Yooz azi tjeez tjuñi tjonc̈ha, niz ̈aza uchum
Yooz tjapa mantiz tjuñi tjonc̈ha. Niz ̈aza
Yooziz̈ uchta Jesucristuz̈ mantiz tjuñi tjonc̈ha.
Uc ̈hum criichinacz̈ quintrariunacaqui chjatkatta
cjequic̈ha. Majiñami weenami nii anawaliqui
Yooz yujcquiz criichinacz̈ quintra uj tjojtuñitacḧa.
11 Pero criichinacaqui anawal diablu atipchic̈ha,
Uuzaz̈takaz Jesucristuz̈ ticziz̈ cjen, niz ̈aza Yooz
taku paljaychiz̈ cjen. Niz̈aza nii criichinacaqui
Yooz taku paljaycan ana jiwjatchic̈ha ticzuca
cjenami. 12 Arajpacha, niz̈aza arajpachquin
kamñinaca, cuntintuz ̈ cjee. Yokquiz kamñinaca,
kotquiz kamñinaca, anc ̈hucaquiz anawali
cjiskataquic̈ha. Diabluqui chjatkatz ̈quitiquiztan
ancha z̈awjzic̈ha. Jalla niiqui zizza, muntuquiz
kamz timpuqui zkoluckazza.

13 Jalla nekztanaqui nii dragonqui yokquiz
chjatkatz ̈quita nayz̈cu, naa lucmajch maatiñ
maatakaquiz apzic̈ha tanzjapa. 14 Nekztan
naa maatakaquiz pizc pajk aquilz̈ kjara
tjaatkalc̈ha, ch'ekti yokquin laycan zkoraz̈takaz
diabluz̈quiztan atipzjapa. Yoozqui nii yoka
tjaczic̈ha, maatakaquiz c ̈hjep wata chicatchiz
c ̈hjerchiz cjisjapa. Jalla nii yokquin maatakqui
layñi atipchinc̈ha. 15 Nekztanaqui z̈koraz̈takaz
diabluqui persun atquiztan wacchi kjaz
jotchic̈ha, pujuz̈takaz, kjaztan nii maataka
tjuzjapa. 16 Nekztan yokaqui maatakaquiz
yanapzjapa, c'acchic ̈ha. Jalla nii c'actiquiz
dragonz̈ jotta kjazqui luzzic̈ha. 17-18 Nii cherz̈cu,
dragonquimaatakajapa juc'anti z̈awjchic ̈ha. Jalla
nekztanaqui diabluqui naaz̈a majchmaatinacz̈
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quintra quira zali ojkchic̈ha. Naa maataka
majchmaatinacaqui tiz ̈tanacac̈ha. Jakziltat Yooz
mantitanac jaru kamc̈haja, niz ̈aza Jesucristuz̈
tjaajinta jaru kamc̈haja, jalla ninacaqui naa
maataka majchmaatinaca cuntac̈ha. Nii
diabluqui quira zali ojkz̈cu, kot atquiz tsijtsic ̈ha.

13
PIZC ANAWAL ANIMALANACA CHERCH-

INC̈HA
1 Jalla nekztanaqui chawc kot kjazquiztan

tsjii anawali pajk animala ulanz ̈quiñi
cherchinc ̈ha. Jalla nii animalaqui pakallawk
achchiztac ̈ha, niz ̈aza tunca wajrichiztac̈ha,
niz ̈aza zapa wajriquiz mantiñi z̈oñz̈ pillunacz̈tan
tewz ̈intatac̈ha. Niz̈aza achanacquiz Yooz
quintra tjuu cjijrtatac ̈ha. 2 Jalla nii weriz̈
cherta animalatac̈ha tigriz̈takaz tsijtchi.
Niz ̈aza niiz ̈ ataqui leonz̈ ataz ̈takaztac̈ha. Jalla
nekztan dragonz̈takaz diabluqui nii anawal
animalz̈quiz niiz̈ poderchiz puestu tjaachic̈ha,
walja azziz mantizjapa. 3 Tsjii achaqui nii
animalz̈ pakallawk achanacquiztan ticskatzmaya
chjojrichtaz ̈takaztac̈ha. Pero ana ticzic̈ha.
Antiz z̈ejtchic ̈ha. Nekztanaqui ispantiz̈cuqui
tjapa tii muntuquiz z̈ejlñi z ̈oñinacaqui anawal
animala apzic̈ha. 4 Z̈oñinacaqui nii dragón
diabluz̈quiz rispitchic̈ha, Yoozquiztakaz. Niz ̈aza
nii dragonqui anawal animalz̈quiz niiz̈ mantiz
poder tjaachic̈ha. Jalla niz̈tiquiztan z̈oñinacaqui
nii animalz̈quiz rispitchizakazza, tuz ̈ cjican:
—¿Jakziltat tii animalz̈quiztan juc'ant azzizqui?

¿Jequit tii animala atipasajo? 5 Nekztan nii
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anawal animalaqui mit takunacami Yooz quintra
chiita takunacami chiizjapa permitta cjissic̈ha.
Niz ̈aza puzi tunc paan jiiznaca watzcama mantiz
poderchiz cjequic ̈ha. 6 Jalla nekztanaqui anawal
animalaqui Yooz quintra chiichic ̈ha, Yooz tjuu
quintrami, niz ̈aza Yooz timplu quintrami,
niz ̈aza arajpachquin kamñinacz̈ quintrami.
Jalla niz ̈ta quintra chiichic ̈ha. 7 Niz̈aza anawal
animalaqui Yoozquin criichinacz̈ quintra
quira zalajo permittatac ̈ha, ninaca atipzcama.
Niz ̈aza niiz̈quiz mantiz poder tjaatatac̈ha,
tjapa zaranacchiz z̈oñinaczq̈uizimi, tjapa
watjanacchiz z̈oñinaczq̈uizimi, tjapa takunacchiz
z̈oñinaczq̈uizimi, tjapa nacionanacchiz
z̈oñinaczq̈uizimi, jalla tjapa nii ana criichi
z̈oñinaczq̈uizimi mantizjapa. 8 Yoozquin ana
criichiz̈ cjen z̈oñinacaqui anawal animalz̈quiz
rispitchic ̈ha, Yoozquiztakaz. Nii animalz̈quiz
rispitñi z̈oñinacz̈ tjuunacaqui anaz ̈ cjijrtac̈ha,
Uuzaz̈takaz Jesucristuz ̈ liwruquiz. Liwriita
z̈oñinacz̈ tjuunaca Jesucristuz ̈ liwruquiz
cjijrtac ̈ha. Jalla ninacz ̈ laycu ticzic̈ha
Jesucristuqui. Ima tii muntu kalltan, jakziltiz̈quiz
Jesucristuqui wiñay z̈eti tjaac̈haja, jalla ninacz̈
tjuunaca cjijrchic ̈ha arajpach liwruquiz.

9 Jakziltat nonzñi cjuñchizlaja, nonz̈la. 10 Jakzilta
z̈oñit preso chjichta cjec̈haj niiqui, panz̈ chjichtaz̈
cjequic̈ha. Niz ̈aza jakzilta z̈oñit pajk cuchillz̈tan
conta cjec̈haj niiqui, panz ̈ conta cjequic̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan Yooz wajtchiz z̈oñinacaqui Yoozquin
tjapa kuztan cjis waquizic ̈ha, niz̈aza pasinsis kuz-
tan cjis waquizic̈ha, sufrisnaca watzjapa.
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SEGUNDOANAWALANIMALA
11 Jalla nekztanaqui yekja anawal animala

cherchinc ̈ha yokquiztan ulanñi. Jalla nii
animalaqui pizc wajrichiztac̈ha, uuzaz̈takaz.
Pero dragonz̈takaz chiyatc̈ha. 12 Jalla nii segundo
anawal animalaqui tjapa nii primir animalz̈
poderchiz mantichic̈ha, primir animalz̈tan chica
z̈ejlcan. Niz ̈aza segundo animalaqui tjapa tii
muntuquiz z̈ejlñi z̈oñinaca primir animalz̈quiz
rispitskatchic̈ha. Primir animalatac̈ha ticzmaya
chjojrichtiquiztan z̈ejtchiqui. 13 Niz̈aza segundo
animalaqui pajk milajrunaca paachic̈ha.
Tsewctan yokquiz uj tjojtskatchic̈ha z̈oñinacaz̈
cheran. 14 Jalla niz̈ta milajrunaca payi
permittatac ̈ha, primir animalaz ̈ z̈elan. Jalla
niz ̈ta milajrunaca paachiz ̈ cjen, tii muntuquiz
kamñi z ̈oñinaczq̈uiz incallchic̈ha. Niz̈aza z̈oñinaca
mantichic ̈ha, chjojrichtiquiztan z̈ejtchi animalz̈
irata tsjii yooz paajo. Nekztan mantichic̈ha,
nii yooz rispitajo. Nii primir animalatac ̈ha
pajk cuchillz̈tan chjojrichtaz ̈ cjenami, wilta
z̈ejtchi cjissiqui. 15 Segundo animalaqui primir
animalz̈ irata paata yooz z̈ejtñi cjiskatchic̈ha.
Niz ̈ta poderchiz cjissic̈ha segundo animalaqui.
Jalla nuz̈ z̈ejtñi cjican, nii paata yoozqui chiiñi
cjissic̈ha. Niz ̈aza jakziltat nii yooz ana rispitc ̈haja,
jalla niiqui contaj cjila, mantichic̈ha z̈ejtñi chiiñi
yoozqui. 16 Niz ̈aza segundo anawal animalaqui
mantichic ̈ha, tjapa z̈oñinacz̈ yujc ayquizimi uz̈
z̈ew kjarquizimi chimputa cjisjapa. Koltanacami,
pajkinacami, ricachunacami, porinacami, z̈oñz̈
mantuquiz cjiñinacami, ana z̈oñz̈ mantuquiz
cjiñinacami, liwj mantichic̈ha, chimputa cjeyajo.
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17 Ana chimputa cjenaqui ana kjaychucatac̈ha,
niz ̈aza ana tuychucatac̈ha. Nii chimpuqui
tuz ̈utac̈ha, z̈oñz̈ ayquiz anawal animalz̈ tjuuz̈tan
uz ̈ anawal animalz̈ numeruz̈tan cjijrtataz̈laja,
jalla nii. 18 Jalla nii intintisjapaqui walja zizñi
cjistanc̈ha. Jakziltat zizñi cjec ̈haja, jalla niiqui
anawal animalz ̈ número tantiiz waquizic̈ha.
Niz ̈aza nii numeruqui z̈oñinacz̈ numeruc ̈ha. Jalla
nii numeruqui sojta patac sojta tuncan sojtani,
jalla niic̈ha.

14
144,000 Z ̈OÑINACA CHERCHINC̈HA

1 Jalla nekztanaqui Sión cjita cur kjutñi
cherchinc ̈ha. Jalla nicjuUuzaz ̈takaz Jesucristuqui
tsijtchi z̈elatc̈ha. Niiz̈tan chica 144,000 z̈oñinaca
z̈elatc̈ha. Nii z̈oñinacz̈ ayquiz Jesucristuz̈ tjuumi,
niiz ̈ Ejpz̈ tjuumi, jalla nii tjuunaca cjijrtatac̈ha.
2 Jalla nekztanaqui arajpachquiztan tsjii jora
nonzinc̈ha, wacchi pujunacz̈ kjaz joraz̈takaz,
niz ̈aza pjursanti jorjorñiz̈ joraz̈takaz. Niz ̈aza
nii weriz̈ nonz ̈ta joraqui suyniñitacḧa, jaknuz ̈t
wacchi arpa quitaranaca suynic̈haja, jalla niz ̈ta.
3 Jesucristuz ̈tan z̈ejlñi z̈oñinacaqui ew wirsu
itsic̈ha. Nii mantiz puestuz̈ yujcquiz niz ̈aza nii
pajkpic z̈ejtñinacz̈ yujcquiz, niz ̈aza nii jilirinacz̈
yujcquiz itsic̈ha. Anaz ̈ iya jakziltami nii ew wirsu
catoki atatc ̈ha; nii 144,000 jalla nii alaja nii wirsu
catokchic̈ha. Nii 144,000 z̈oñinacaqui yokquiztan
liwriitatac̈ha. 4 Jalla ninacaqui ana zalzi niz ̈aza
ana c ̈hjulmaatakatan adulteriuz̈takaz paachic̈ha.
Jalla ninacaqui Uuzaz ̈takaz Jesucristo apzic̈ha,
jakziquin ojktc̈haja, jalla nii. Niz̈aza ninacatac̈ha
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z̈oñinaczq̈uiztan primero liwriita z̈oñinacaqui.
Yooztajapami Uuzaz ̈takaz Jesucristuz ̈tajapami
liwriitatac̈ha. 5 Jalla ninacatac̈ha ana zinta
toscara chiichiqui, niz ̈aza ana c ̈hjul ujchiztac̈ha.

C ̈HJEP ANJILANACA CHERCHINC̈HA
6 Jalla nekztanaqui arajpach taypiquiz

tsjii anjila layñi cherchinc ̈ha. Nii anjilaqui
liwriiñi tawkchiztac̈ha, tii muntuquiz kamñi
z̈oñinaczq̈uiz parliñijapa. Nii liwriiñi takuc̈ha
wiñayjapa werar razunaqui. Nii liwriiñi takuqui
tjapa z̈oñinaczẗajapa, tjapa nacionanacchiz
z̈oñinaczẗajapami, niz ̈aza tjapa zaranacchiz
z̈oñinaczẗajapami, niz ̈aza tjapa takunacchiz
z̈oñinaczẗajapami, niz ̈aza tjapa watjanacchiz
z̈oñinaczẗajapa, jalla ninacz ̈tajapatac̈ha. 7 Jalla
nii anjilaqui altu jorz̈tan tuz ̈ chiichic ̈ha:
—Yoozquin rispitñiz̈ cjee. Niiz̈quin honora

waytiñiz̈ cjee. Niiz ̈ ultim casticz ora tjonc̈ha. Ni-
iqui arajpachami, yokami, kot kjaznacami, niz ̈aza
kjaz jalzurinacami paachic̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
niiz ̈quiz rispitñiz̈ cjee.

8 Jalla nekztanaqui yekja anjilaqui
apz̈quichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Babilonia, nii pajk watjaqui akzic̈ha,

akzic̈ha. Nii watjaqui parti watjanacchiz
z̈oñinaczq̈uiz anawali kamañchiz cjiskatchic̈ha,
jaknuz ̈t adulteriuquiz ojklayñinacaqui ana zuma
kamañchizlaja, jalla niz ̈ta.

9 Jalla nekztanaqui tercer anjilaqui
apz̈quichic ̈ha, altu jorz ̈tan tuz ̈ cjican:
—Jakziltat nii anawal animala rispitc ̈haja,

niz ̈aza nii z̈oñiz̈ paata yooz rispitc ̈haja, jalla
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niiqui castictaz̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza jakziltat niiz̈
ayquiz anawal animalz̈ chimputa cjec ̈haja, uz̈
kjarquiz anawal chimputa cjec̈haja, 10 jalla
niiqui Yooziz̈ castictaz ̈ cjequic̈ha. Jalla nii ana
ultim Yooz rispitñi z ̈oñinacz̈ quintra Yoozqui
ancha z̈awjwaquic ̈ha. Yoozqui ninaca ancha
casticaquic ̈ha. Ninacaqui infiernuquin niz ̈aza
asñi azupriquiz ancha t'akjizaquic ̈ha Yooz
zuma anjilanacz ̈ yujcquizimi, Uuzaz ̈takaz
Jesucristuz ̈ yujcquizimi. 11 Infiernuquin
wiñayjapa sufran, uj z ̈ketiqui z ̈ketaquic̈ha watay
wata. Nii sufriñi z̈oñinacacḧa majiñami weenami
jeejzqui ana z̈ejlchuca. Ninacaqui anawal
animala rispittiquiztanami niz ̈aza nii paata yooz
rispittiquiztanimi jalla niz̈ta ancha sufraquic̈ha.
Niz ̈aza ninacaqui nii anawal animalz̈ tjuuz̈tan
chimputaz̈ cjen niz̈ta ancha sufraquic̈ha.
12 Jakziltat Yooz partiquiz z̈ejlc̈haja, niz ̈aza Yooz
tawk jaru kamc ̈haja, niz ̈aza Jesucristuz ̈quin
kuz tjaac ̈haja, jalla ninacaqui tii muntuquiz
pruebanacawatcanpasinsis kuzziz tira tjurt'ichej
cjila.

13 Jalla nekztanaqui wejrqui arajpachquiztan
tsjii jora nonzinc̈ha. Nii joraqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Jalla tiic cjijra: “Tekztan nawjcchuc jakzil-

tat Yooz Jilirz̈quiz tjurt'ichi kuzziz ticznac ̈haja,
jalla niiqui cuntintuz ̈ cjequic̈ha”. Espíritu San-
tuqui tuz̈ cjic̈ha: “Ninacaqui ninacz ̈ langzquiz-
tan jeejznaquic ̈ha. Niz ̈aza ninacz ̈ zuma obranac-
quiztanami niz ̈aza kamtiquiztanami pactaz ̈ cje-
quic ̈ha. Jalla niz̈tiquiztan cuntintuz̈ cjequic̈ha”.

Z ̈OÑINACA RICUJTA CUJICHAZ̈TAKAZ
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14 Jalla nekztanaqui tsewc kjutñi cherz ̈cu, chiw
tsjiri cherchinc̈ha. Nii tsjir juntuñ tsjii z̈oñizẗakaz
julzi z̈elatc̈ha, kor pillu achquiz tjewzi, niz ̈aza
kjarquiz cuchillu tanzi. 15 Nekztanaqui tsjii an-
jilaqui arajpach Yooz timpluquiztan ulanchic̈ha
altu jorz ̈tan kjawcan. Nii tsjir juñtuñtan julzi
z̈oñzq̈uiz paljaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tii muntuquiz z̈ejlñi cujich ora tjonchic̈ha.

Cujichaqui zuma pookchic̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
am cuchillz̈tan pootzna, cujicha ricuja. —Nuz̈
cjichic̈ha anjilaqui. Tii muntuquiz z̈ejlñi criichi
z̈oñinacacḧa cujichaz̈takazqui.

16 Jalla nekztanaqui nii tsjir juñtuñtan julzi
z̈oñiqui cuchillz̈tan tii muntuquiz z̈ejlñi cujicha
ricujchic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan Yoozquin criichi
z̈oñinacaqui ricujta cjissic̈ha.

17 Nekztanaqui tsjii yekja anjilaqui arajpach
Yooz timpluquiztan zakazulanchic̈ha, cuchillz̈tan
zakaz. 18 Nekztanaqui tsjii anjilaqui arajpach
Yooz altarquiztan ulanchizakazza. Nii anjilaqui
akzjapa poderchizza. Nekztanaqui nii anjilaqui
segundo cuchillz̈tan anjilz̈quiz paljaychic̈ha, altu
jorz ̈tan tuz̈ cjican:
—Am cuchillz̈tan uwas cujicha ricuja. Uwas-

nacaqui zuma pookchic̈ha. Jaziqui nii ricuja. —
Nuz ̈ cjichic ̈ha anjilaqui. Tii muntuquiz z ̈ejlñi ana
criichi z̈oñinacacḧa uwas cujichaz̈takazqui.

19 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui cuchillz̈tan
ana Yoozquin criichi z̈oñinaca cujichaz̈takaz
pootchic̈ha, niz ̈aza ricujchic ̈ha. Nekztan nii
ricujta z̈oñinacaqui uwas cujich uyquiztakaz
tjojttatac ̈ha, Yooz casticta cjisjapa. 20 Jalla
nekztanaqui jaknuz ̈t ricujta uwasanaca
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tjecanc ̈haja, jalla niz ̈ta nii ricujta z̈oñinacaqui
castictatac̈ha Yooz wajtz̈ tjiiquin. Jalla nuz̈
castictaz ̈ cjen, ancha ljoc ojkchic̈ha, cawallunacz̈
freno irantizcama. Quinsa patac kilómetro
larcuquin niz ̈ta ljoc ojkchic̈ha.

15
PAKALLAWKANAWALINACA

1 Jalla nekztanaqui arajpachquin tsjii siñala
cherchinc ̈ha. Nii pajk siñalaqui ancha ispan-
tichucatac ̈ha. Pakallawk anjilanacaqui z̈elatc̈ha,
pakallawk anawalinacchiz. Jalla nii anawalinaca
wattan Yooz casticz z̈erzta cjequic̈ha.

2 Niz ̈aza llijñi kota cherchinc ̈ha, ispijuz ̈takaz
ujz̈tan t'ajz ̈ta. Niz̈aza nii ispijuz ̈takaz kot atquin
z̈oñinaca tsijtchi z̈elatc̈ha. Nii z ̈oñinacaqui Yooz
arpi guitara tanzi z̈elatc̈ha. Nii z̈oñinacaqui tii
muntuquiz kamcan, anawal animalquiztan
atipchic̈ha, niz ̈aza niiz̈ paata yoozquiztan
atipchic̈ha. Niz ̈aza nii anawal animalz ̈ tjuuz̈tan
ana chimputatac ̈ha. 3 Jalla nii z̈oñinacaqui Yooz
sirwiñi Moisés itsñi itsatc ̈ha, niz̈aza Uuzaz ̈takaz
Jesucristuz ̈ itsñi itsatc̈ha, tuz ̈ cjican:
“Tjapa azziz Yooz Jiliri, amiz̈ paata pajk

obranacac̈ha ancha zumanacaqui, niz ̈aza
ispantichucac̈ha. Am kamañaqui zuma
lijitumc̈ha, werarapanc̈ha. Amc̈ha tjapa
nacionchiz z̈oñinaca mantiñamqui. 4 Yooz
Jiliri, ¿ject amquin ana eksnasa? ¿Ject
amquin honora ana tjaasa? Amalaja ancha
zumampanc̈ha. Amc̈ha zuma lijituma
pjalzñamqui, jalla niz ̈tiquiztan tjapa
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nacionquiztan z̈oñinacaqui tjonaquic̈ha,
am rispitzjapa”.

5 Jalla nekztanaqui arajpachquin cherchinc̈ha
timplu kjuyltan. Jakziquizlaj Yooz lii, jalla
nekz Yooz z ̈ejlz̈ kjuya cjetzi cherchinc̈ha.
6 Nekztan cherchinc ̈ha, timpluquiztan
pakallawk anjilanacaqui pakallawk anawalinac
casticchiz tjonchic̈ha. Ancha zuma llijñi tol
zquitchiztac̈ha, niz ̈aza kor tsjaychiztac̈ha,
quecanaca jwerz̈inta. 7 Jalla nekztanaqui
tsjiiqui pajkpic z̈ejtñinaczq̈uiztan zapa mayni
pakallawk anjilanacz ̈quiz kor chuwa tjaachic̈ha.
Nii chuwanacaqui wiñay z̈ejtñi Yooz casticunaca
chjijpz ̈tatac ̈ha. 8 Nii timpluqui uj z̈ketz̈tan
chjijpz ̈tatac ̈ha, Yooz juc'ant azziz cjen, niz ̈aza
juc'ant honorchiz cjen. Niz̈aza anaz ̈ jecmi
nii timpluquin luzi atasac ̈ha, nii pakallawk
anjilanacz ̈ anawalinaca watzcama.

16
ANAWALINACA CUTZTA

1 Jalla nekztanaqui tsjii alto chiiñi jora nonz-
inc ̈ha. Timpluquiztan nii joraqui pakallawk anji-
lanacz ̈quiz paljaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Oka. Anc̈hucaqui nii intirjita anawalinaca

cutzna. Nii anawalinacz̈tan Yoozqui z̈oñinaca cas-
ticaquic̈ha. —Jalla nuz ̈ paljaychic̈ha nii joraqui.

2 Jalla nuz ̈ paljaytiquiztan primir anjilaqui
ojkchic̈haniiz ̈quiz intirjita anawalinaca tiimuntu
yokquiz cutzjapa. Jalla nekztanaqui jakziltat
anawal animalz̈ chimputaz̈laja, niz ̈aza nii anawal
animalz̈ z̈oñiz̈ paata yoozquiz rispitc ̈haja, jalla
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tjapa ninacaqui anawal llajanacz̈tan llajchic̈ha.
Niz ̈aza ancha kjawcan aynatc̈ha.

3 Jalla nekztanaqui segundo anjilaqui ojkchic̈ha
niiz ̈quiz intirjita anawalinaca tii muntu kotquiz
cutzjapa. Nii kot kjazqui ticzi z ̈oñz̈ ljocnacaz ̈takaz
tucchic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan tjapa kotquiz zejlñi
animalanacaqui ticzic̈ha.

4 Jalla nekztanaqui tercer anjilaqui niiz ̈quiz
intirjita anawalinaca cutzic̈ha pujunacquizimi
jalzurinacquizimi. Tjapa kjazqui ljoc tucchic̈ha.
5 Jalla nekztanaqui kjaz mantiñi anjilaz̈ chiita
nonzinc̈ha. Nii anjilaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Ancha zumamc ̈ha Yooz Jiliri. Amqui

tuquitanami jaztanami z̈ejlc ̈ha. Amqui
lijitumakaz pjalz̈cu, casticc ̈ha. 6 Nii casticta
z̈oñinacaqui am parti z̈oñinacami, niz ̈aza am parti
parliñi z̈oñinacami conchic̈ha. Jaziqui amqui nii
z̈oñinaczq̈uiz ljoc lickatchamc̈ha. Jalla nuz ̈upan
ninacz ̈ta waquizic ̈ha.

7Niz̈aza altarquiztan tsjii chiiz ̈quiñi jora nonz-
inc ̈ha, tuz̈ cjican:
—Tjapa azziz Yooz Jiliri. Amqui ultim wer-

ara pjalzamc ̈ha; niz ̈aza lijitumapan pjalzñamcḧa.
Jalla nuz̈upanc ̈ha.

8 Jalla nekztanaqui cuarto anjilaqui niiz ̈quiz
intirjita anawali cutzic̈ha tjuñquiz. Jalla nuz̈
cutz ̈tiquiztan, tjuñiz̈ siiqui z̈oñinaca ujsic ̈ha, zmali
kjakcan. 9 Jalla niz̈tiquiztan z̈oñinacaqui tjuñiz̈ujta
cjissic̈ha. Jalla nuz ̈ ujtiquiztan, z̈oñinacaqui ana
persun uj paaznacquiztan jaytichic̈ha, “Ujchiz-
pantc ̈ha” cjican. Niz ̈aza Yoozquin ana honora
tjaachic ̈ha. Antiz Yooz tjuu quintra chiichic̈ha,
Yooz nii anawalinacamantiz ̈quichiz̈ cjen.
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10 Jalla nekztanaqui quinto anjilaqui niiz ̈quiz
intirjita anawali cutzic̈ha, jakziquin nii anawal
animalaqui mantiñi julzic̈haja, jalla nicju. Jalla
nekztanaqui nii mantita yokaqui ancha zumchi
cjissic̈ha. Jalla nuz ̈ cjen z̈oñinacaqui persun las
ch'atsic̈ha; ancha t'akjizichic̈ha. 11 Jalla nuz̈
sufrichiz ̈ cjenami, ana jaytichic̈ha anawali paaz-
nacquiztan, “Ujchizpantc̈ha”, cjicanaqui. Pero
arajpach Yooz quintra chiichic ̈ha, ninacaz ̈ nuz̈
ayinskatñi llajacama cjenaqui.

12 Jalla nekztanaqui sexto anjilaqui niiz ̈quiz
intirjita anawaliqui pajk Eufrates cjita
pujquiz cutzic ̈ha. Jalla nuz ̈ cutztiquiztan, nii
pujuqui kjonchic ̈ha, tuwantan tjonñi jilirinaca
kjakz̈quizjapa.

13 Nekztanaqui cherchinc̈ha anawal dragonz̈
atquiztan anawal ispiritu ulanchic ̈ha. Jalla
niz ̈tazakaz ulanchic̈ha anawal animalz̈
atquiztanami, niz ̈aza falso profetz ̈ atquiz-
tanami. Nii c ̈hjep ulanchi ispiritunacaqui
zcaranacaz̈takaztac ̈ha. 14 Nii ispiritunacaqui
zajra ispiritunacatac ̈ha. Milajrunacaz̈ paa-
atc ̈ha. Niz̈aza tjapa tii muntuquiz mantiñinacaz̈
juntatc̈ha, quira zaltisjapa. Tjapa azziz Yooz Jiliriz̈
uchta timpu pajk quira z̈elaquic̈ha. 15 Nonz̈na.
Jesucristuqui tuz ̈ cjic̈ha: “Wejrqui tjañizẗakal
tiripintit tjonac̈ha. Jakziltat naazñi kuzziz
cjec ̈haja, cuntintuz̈ cjequic̈ha. Zquitchizpan
cjee; nekztan ana k'ala okasac̈ha, z̈oñinacaz̈
ombrawillta cjisjapa”. 16 Jalla nekztanaqui
mantiñi jilirinacaqui juntantitaz̈ cjissic̈ha,
tsjii yokquiz. Nii yokaqui hebreo tawkquiz
Armagedón cjitac̈ha.
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17 Jalla nekztanaqui séptimo anjilaqui intirjita
anawaliqui querquiz cutzic̈ha. Jalla nuz̈ cutz-
tiquiztanaltu joraqui arajpach timpluquizmantiz
puestuquiztan chiichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Yooz casticz obranaca cumplita cjissa.
18 Jalla nekztanaqui rayunacami, arañinacami,

jorjorñinacami z̈elatc̈ha. Niz ̈aza juc'anti yoka
chekjinchic ̈ha. Yooziz̈ z̈oñi paatiquiztan jalla
nii timpuquiztan anzcama tii yokaqui ana wira
juc'anti chekjinchic ̈ha. Walja tsucuñi cheknatc̈ha.
19 Jalla nuz̈ yoka chekjinz̈cu, Jerusalén pajk
watjaqui c ̈hjep parti t'akz̈tatac̈ha. Niz ̈aza
nacionanacz̈ capitalanacaqui k'ala pajlsic̈ha.
Niz ̈aza Yoozqui Babilonia pajk watja cjuñzicḧa.
Yoozqui Babilonia wajtz̈ quintra z̈awjz ̈cu,
juc'anti casticchic̈ha, jaru vinz ̈tan liquintaz ̈takaz.
20 Jalla nuz̈ castican tjapa kot taypiquiz z̈ejlñi
yokanacami, niz ̈aza curunacami katchic̈ha.
21 Niz̈aza arajpachquiztan z̈oñinacz̈ juñtuñ pajk
caranuza tjojtz ̈cu, ojkchic̈ha. Tsjii caranuzaqui
quintal jilatac̈ha, ancha liczitac̈ha. Nekztanaqui
z̈oñinacaqui Yooz quintra chiichic ̈ha nii caranuzaz̈
nuz ̈ ojktiquiztan. Jalla nii anawaliquiztan ancha
sufrichic ̈ha.

17
PUTIRIIMAATAKA CHERCHINC̈HA

1 Jalla nekztanaqui tsjii nii pakallawk ana wali-
nacchiz anjilanacz ̈quiztan wejtquiz tjonchic̈ha,
tuz ̈ cjican:
—Pichay. Putirii maataka amquiz tjeeznac̈ha.

Naa putirii maatakaqui pajk watja cjic̈ha.
Jaknuz̈t nii pajk watja casticta cjec ̈haja, jalla
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nii zakal tjeeznac ̈ha. Jalla nii anawal watjaqui
wacchi kjaznacaran z̈ejlc̈ha. Juc'ant anawali
putirii maatakaz ̈takazza nii watjaqui. 2 Tii
yokquiz mantiñi jilirinacaqui naa putiriyatan
adulteriuquiz ojklaychic̈ha. Naa irat kamañchiz
pecz ̈cu, Yoozquiztan ancha zarakchic̈ha nii
mantiñinacaqui. Jaknuz̈t vinz ̈tan licchi z̈oñiqui
tsjii kjutñi ojkc̈haja, jalla niz ̈ta cjissic ̈ha.

3 Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui wejr
cherkatchic̈ha jalla tiz̈ta. Tsjii anjilaqui
wejr chjitchic̈ha ch'ekti yokquin. Jalla
nicju tsjaa maataka cherchinc̈ha. Jalla
naa maatakqui ljoc animalz̈ juntuñ yawchi
z̈elatc̈ha. Jalla nii animalaqui persun
curpuquiz Yooz quintra tjuunacchiztac̈ha.
Niz ̈aza pakallawk achchiztac̈ha, niz ̈aza tunca
wajrichiztac̈ha. 4 Naa maatakqui morat ljoc
zquiti cujtchintac ̈ha. Niz̈aza korz̈tan, c'ajñi
mazllanacz̈tan, c'achanacz̈tan, jalla ninacz̈tan
alajitac ̈ha. Niz̈aza naaz ̈a kjarquiz kor wazu
tanzinc ̈ha. Nii kor wazuquiz anawalinacz̈tan
niz ̈aza ana zuma kamañanaczẗan chjijpz̈tatac ̈ha.
5 Niz ̈aza naaz ̈a ayquiz tii ana intintazzuca tjuu
cjijrtatac ̈ha: “Pajk Babilonia, putiriimaatakanacz̈
maa, niz ̈aza tii yokquiz ana zuma kamañanacchiz
maa”. Jalla nuz ̈ cjijrtatac̈ha. 6 Nekztanaqui
wejrqui naa maatak cherchinc ̈ha licchiz̈takaz.
Naa maatakqui wacchi Yoozquin criichinaca
conchinc̈ha. Jesucristuz ̈quiz kuz tjaachiz̈ cjen
contatac̈ha nii criichinacaqui. Ninacz̈ ljocz̈tan
licchiz̈takaz cjistkalc ̈ha. Jalla naa maataka
cherz ̈cu, wejrqui ancha ispantichinc̈ha. 7 Weriz̈
ispantitiquiztan anjilaqui wejtquiz paljaychic̈ha,
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tuz ̈ cjican:
—¿Kjazẗiquiztan am ispantejo? Wejrqui naa

maatakaz ̈ ana intintazzuca puntu amquiz
maznac̈ha. Niz̈aza nii pakallawk achchiz,
tunca wajrichiz animalz̈ ana intintazzuca puntu
amquiz maznac ̈ha. 8 Maatakaz̈ yawta animala
cherchamc̈ha. Jalla nii animala tuquitan tii
muntuquiz z̈elatc̈ha. Nekztan ana z̈elatc̈ha.
Wiruñ wilta z̈elaquic ̈ha, koz anawal tujquiztan
ulanz ̈caquic̈ha. Ultimquiziqui infiernuquin
chjatkattaz ̈ cjequic̈ha. Tuquitan tii muntu
paatiquiztanpacha Yoozquin ana criichi z̈oñinacz̈
tjuunacaqui anaz̈ Yooz liwruquiz cjijrtatac̈ha.
Jalla nii z̈oñinacaqui anawal animala cherz ̈cu
ispantaquic̈ha. Nii animalaqui z̈ejlchic̈ha,
nekztan ana z ̈elatc̈ha, nekztan wilta z̈ejlc̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan ana criichi z̈oñinacaqui
ispantaquic̈ha.

9 ‛Jalla nii intintizjapa intintiñi kuzziz cjis
waquizic ̈ha. Nii anawal animalz̈ pakallawk
achaqui pakallawk curunaca cjic̈ha. Nii
curunacz ̈ juntuñ tsjii watja julzi z̈ejlc ̈ha. Putirii
maatakaz ̈takazza nii watjaqui. 10 Nii pakallawk
achanacaqui pakallawk mantiñi jilirinaca cjic̈ha.
Pjijzkaltan mantiñinacaqui ezzic ̈ha; katchic̈ha.
Tsjii mantic̈ha anziqui. Nii tsjiiqui ima tjonc̈ha.
Jalla nii tjonz̈cu upacamakaz mantaquic̈ha. 11Nii
tuqui z̈ejlñi,nekztan ana z ̈ejlñi animalaqui octavo
mantiñi jiliric ̈ha. Pero nii pakallawk mantiñinacz̈
partiquiztankalc ̈ha. Niz ̈aza ultimquiziqui
infiernuquin chjatkattaz ̈ cjequic̈ha.

12 ‛Niz̈aza nii amiz̈ cherta tunca wajranacaqui
tunca mantiñi jilirinaca cjic̈ha. Nii tunca
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mantiñinacaqui imaz̈ mantiz poder tanz̈a.
Nii anawal animalz̈tan chica tsjii orakaz
mantaquic̈ha. 13 Nii tunca mantiñinacaqui tsjii
kuzzizza; ninacz ̈ mantiz poder tjaaquic̈ha
anawal animalz̈quiz. 14 Nii anawal
mantiñinacaqui Uuzaz ̈takaz Jesucristuz̈ quintra
quira zaltayskataquic̈ha. Pero Uuzaz ̈takaz
Jesucristuqui criichi z̈oñinaczẗan ninacz ̈quiz
atipaquic ̈ha. Jesucristuqui Jiliric jiliripanc̈ha,
rey mantiñic mantiñipancḧa. Criichi z̈oñinacaqui
niiz ̈tan chica z̈elaquic̈ha. Criichi z̈oñinacacḧa
Yooziz̈ kjawz ̈ta, niz ̈aza illzta, niz ̈aza Yoozquin
tjurt'iñi kuzzizpan.

15 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui wejtquiz
cjichizakazza:
—Nii amiz̈ cherta kjaznacaqui, jakziquin naa

maataka julzinz̈laja, jalla nii kjaznacaqui z̈oñinaca
cjic̈ha. Nii z̈oñinacaqui tjapaman watjanacchiz-
tac ̈ha, niz ̈aza nacionanacchiztac̈ha, niz ̈aza taku-
nacchiztac̈ha. 16Niz̈aza nii amiz̈ cherta tunca wa-
jranacaz̈takaz mantiñinacaqui anawal animalz̈tan
naa puturii maatak quintra chjaawjkataquic̈ha.
Nekztan naa maataka akznaquic ̈ha, niz ̈aza ana
zquitchiztakaz cjiskataquic ̈ha. Niz ̈aza naaz ̈a
curpu lujlznaquic̈ha. Niz ̈aza ujz ̈tan ujznaquic̈ha.
17 Jalla nuz̈ nii mantiñinacaqui naa maatakaquiz
paaquic ̈ha. Yoozqui ninacz̈ kuznacquiz nuz̈ peck-
atchic̈ha, Yooz muntacama paa-ajo. Jalla nuz̈
Yooz muntacama paacan ninacaqui tsjii kuzziz
cjequic̈ha, anawal animalz̈quiz ninacz̈ mantiz
poder tjaazjapa, Yooz chiitacama cumpliskatz-
japa. 18Niz ̈aza amiz̈ cherta maatakqui pajk watja
cjic̈ha. Nii watjac̈ha tii yokquiz z̈ejlñi mantiñi



APOCALIPSIS 18:1 lii APOCALIPSIS 18:6

jilirinacz ̈quiz mantiñiqui.

18
BABILONIA CJITAWATJA EZZIC ̈HA

1 Jalla nekztanaqui wejrqui tsjii anjila araj-
pachquiztan chjijwz ̈quiñi cherchinc ̈ha. Nii anji-
laqui walja mantiz poderchiztac̈ha; niz̈aza walja
kjanatc̈ha. Nuz ̈ kjanan tii yokaqui majiñazẗakaz
cjissic̈ha. 2Nekztanaqui nii anjilaqui altu jorz̈tan
kjawchic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Babilonia pajk watja ezzic̈ha, ezzic̈ha. Nii

wajtquiz zajranacaqui watja chassic̈ha, tjapaman
anawal ispiritunacz ̈tan, niz ̈aza tjapaman
chjaawjkatta wez̈lanacz ̈tan. 3 Nii Babilonia
watjaqui tjapa nacionanaca Yoozquiztan
zarakskatchic̈ha, licchinacaz ̈takaz. Niz ̈aza nii
watjaz ̈ cjen tjapa tii yokquiz mantiñi jilirinacaqui
ana zuma kamañchiz cjissic̈ha. Niz̈aza nii
wajtchiz z̈oñinaczq̈uiz tjapaman cusasanaca
tuytiquiztan, tuyñi z̈oñinacaqui ricachu cjissic̈ha.

4 Jalla nekztanaqui wilta tsjii jora nonzinc̈ha,
arajpachquiztan chiiz ̈quiñi. Nii joraqui tuz̈
cjichic̈ha:
—Wejt parti z̈oñinaca, nii wajtquiztan ulna,

ana nii wajtchiz z̈oñinacazẗapacha uj paazjapa,
niz ̈aza nii wajtchiz z̈oñinaczẗanpacha ana
casticta cjisjapa. 5 Nii wajtchiz z̈oñinacz̈
ujnacaqui juc'anti muntunacz̈takaz yapchic̈ha
arajpacha irantizcamaz̈takaz. Juc'anti ujnaca
paachic̈ha. Jaziqui Yoozqui ninacaz̈ paata ujnaca
naychic̈ha. 6 Jaknuz̈t nii wajtchiz z̈oñinacaqui
yekja z̈oñinaczq̈uiz anawali paatc̈haja, jalla
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nii anawal paatiquiztan jama castictaj cjila.
Ninacaz̈ ujnaca paatiquiztan pizc wilta juc'anti
castictaj cjila. Jaknuz̈t yekja z̈oñinaca anawali
cjiskatc ̈haja, jalla niz ̈ta irata pizc wilta juc'anti
ana wali cjiskattaj cjila. 7 Jaknuz̈t nii wajtchiz
z̈oñinacaqui ancha persun honora waytitc̈haja,
niz ̈aza jaknuz ̈t ninacaqui persun kuzcama
kamtc̈haja, jalla nuz̈ anawali kamtiquiztan
jama sufriskattaj cjila. Ninacz ̈ kuzquiz tuz̈
cjiñitacḧa: “Wejrnacqui juc'ant zumtc̈ha.
Anawalinaca wejtquiz anapan cjisnasac̈ha.
Anal wira tsjaa z̈ewaz̈takaz kaaznasac ̈ha”.
8 Jalla niz ̈tiquiztan nii wajtchiz z̈oñinaczq̈uiziqui
casticu tiripintit tjonaquic ̈ha. Ninacz ̈quiz ancha
anawalinaca tjonaquic̈ha. Jaziqui z̈oñinaca
ticznaquic̈ha; niz ̈aza llacjizaquic̈ha; niz ̈aza
c ̈hjerz̈ kjara paznaquic̈ha; niz ̈aza ujquin ujz̈taz̈
cjequic̈ha. Muzpa azziz Yooz Jiliriqui nii z̈oñinaca
pjalz̈cu casticaquic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan niz̈ta
anawalinaca tjonaquic̈ha.

9 Jalla nii cherz ̈cu jakzilta mantiñinacat nii wa-
jtchiz z̈oñinaczẗan ana zuma kamañchizlaja, niz ̈aza
persun kuzcama kamchizlaja, jalla ninacaqui nii
wajtchiz z̈oñinacz̈ castictu cherz̈cu, kaaquic̈ha,
niz ̈aza llacjizaquic ̈ha. Nii watja ujznan, nii man-
tiñi jilirinacaqui uj z̈ketñi cheraquic̈ha. Nekztan
kaaquic̈ha. 10 Jalla nuz ̈ cherz ̈cu, nii watja nuz̈
castictaz ̈ cjen, az ̈kquin tsijtchi z̈elaquic ̈ha; ana
macjatz̈caquic̈ha. Castictaz̈ cjen tsucaquic̈ha, tuz̈
cjican: —¡Ay! ¡Ay! Babilonia pajk watja. Muzpa
azziz cjenaqui, anawali cjissila. Tsjii ratukaz cas-
ticta cjissila.

11 Nii watja castictaz̈ cjen, tii muntuquiz z̈ejlñi
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tuyñinacazakaz kaaquic̈ha, niz ̈aza llacjizaquic̈ha.
Ninacz̈ cusasanaca kjayñimi ana iya z̈elaquic̈ha.
12Ninacz̈ cusasanacaqui tiz̈tanacac̈ha: kori, paaz,
llijñi maznaca, c'achjanaca, zuma pañu, mu-
rat pañu, ser pañu, ljoc pañu, tjapaman zuma
ulurchiz tablanaca, zuma marfila cjita maznaca,
jila walurchiz maderanaca, korinaca, jirunaca,
zuma marmol cjita llijñi maznaca, 13 canelanaca,
zuma ulurchiznaca, insinsunaca, zuma ulurchiz
mirra cjitanaca, zuma ulurchiz asitinaca, vin-
unaca, asitinaca, chiw llamp'u jac'unaca, trig-
onaca, kuzñi animalanaca, uuzanaca, cawallu-
naca, autunaca, tuyzjapa piyunanaca. Jalla tjapa
niz ̈tanaca tuytatac̈ha. 14Nii tuyñinacaqui nii wajt
puntuquiztanz ̈ cjequic̈ha:
—Nii wajtquiziqui anaz ̈ iya tjapaman

zumanaca z ̈elaquic̈ha, nii ancha juztaz̈ta
zumanacaqui. K'ala pertissic̈ha, wiñayjapa.
Walurchiz cusasanacaqui pertissic̈ha, niz ̈aza
wajtquiz honora tjaañi cusasanacaqui pertissic̈ha
wiñayjapa. —Nuz ̈ chiyaquic̈ha.

15Nii cusasanaca tuyñinacaqui ricachu cjissic̈ha
nii wajtchiz z̈oñinacaz̈ kjaychiz̈ cjen. Jaziqui
tuyñinacaqui nii watja casticu cherz̈cu, eksñi
kuztan az ̈kquin tsijtchi z ̈elaquic̈ha. Niz ̈aza
altu jorz ̈tan kjawcan, kaaquic̈ha, niz ̈aza
llacjizaquic ̈ha. 16Niz̈aza ninacaqui tuz ̈ cjequic̈ha:
—¡Ay! ¡Ay! Anawali cjissila tii pajk watjaqui.
Tsjaa ricach maatakaz̈takaz z ̈elatc̈ha, iñarato
zquitchiz cujtchin, zuma pañ zquitchiz, murat
pañ zquitchiz, ljoc pañ zquitchiz. Zuma iñarato
z̈elatc̈ha, korz̈tan, zuma walurchiz maznacz ̈tan,
zuma c'achjanacz ̈tan. 17 Tsjii ratukaz tjapa nii
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wajtquiz walja walurchiz cusasanaca pertissic̈ha.
—Jalla nuz̈ cjequic̈ha.
Jalla nii watja casticu cherz ̈cu, warcu

joojooñinacami, warcuquiz ojklayñinacami,
warcuquiz langzñinacami, tjapa kot warcuz̈tan
langzñinacami az ̈kquin tsijtchi z̈elaquic̈ha. 18 Jalla
nii wajtquiztan uj z ̈ketñi cherz̈cu, kjawaquic̈ha,
tuz ̈ cjican:
—¿Jakzilta watjat tiz̈ta chawc watjaz ̈tapacha

z̈ejljo?
19 Jalla nekztanaqui ninacaqui persun achanac-

quiz pjilz ̈tan tjatznaquic̈ha, ancha kaacan, niz ̈aza
ancha llacjizcan. Niz ̈aza tuz ̈ cjequic ̈ha:
—¡Ay! ¡Ay! Ana wali cjissila nii chawc watjaqui.

Nii wajtquin cusasanaca chjitchiz̈ cjen, tjapawar-
cuz ̈tan langzñi z̈oñinacaqui cusa ricachu cjissic̈ha.
Niz ̈aza tsjii ratulla akz̈tala.

20 Arajpachquin z̈ejlñinacazti, nii watja
akz ̈taz̈ cjen, cuntintuz̈ cjee. Yoozquin criichi
z̈oñinaca, cuntintuz ̈ cjee. Nii wajtchiz z̈oñinacaqui
anc ̈hucaquiz anawali paachic̈ha. Yooz parti
z̈oñinaca, niz ̈aza Yooz uchta apostolonaca, niz ̈aza
Yooz puntu parliñinaca, tjapa anc ̈hucaltajapa
Yoozqui nii watja casticaquic ̈ha. Jaziqui
anc ̈hucaltajapa Yoozqui nii watja casticaquic ̈ha.

21 Jalla nekztanaqui tsjii walja azziz anjilaqui
tsjii pajk maz tjaajz̈takaz waytiz̈cu kotquiz tjo-
jtchic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tii maz tjaaj tjojttaz̈okaz Babilonia chawc

watja tjojttaz̈ cjequic̈ha. Anaz ̈ wira iya cherta
cjequic̈ha. 22 Tii wajtz̈ calliran anaz̈ wira iya
itsñi jora nonz ̈taz̈ cjequic̈ha, arpi guitar jorami,
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itsñi jorami, pincall jorami, trompet pekz jo-
rami. Niz̈aza tii wajtquiz anaz ̈ wira iya ofici-
uchiz langzñinacami z̈elaquic ̈ha. Niz ̈aza tii wa-
jtquiz anaz̈ wira iya z̈oñinaca tjaajz̈tan jawunñi
jora nonz ̈taz̈ cjequic̈ha. 23 Niz̈aza tii wajtquiz
micha pekz̈ta anaz ̈ iya cheraquic̈ha. Niz ̈aza anaz̈
iya zalzñi pjijzta ch'ajwiñi nonznaquic̈ha. Tuqui
tii wajtquiz tuyñinacaqui z̈oñinacz̈ yujcquiz pajk
z̈oñitacḧa. Maña paacan, tii wajtchiz z̈oñinacaqui
tjapa nacionanacchiz z̈oñinaczq̈uiz incallchic ̈ha.

24 Niz̈aza tii wajtchiz z̈oñinacaqui Yooz
parti z̈oñinaca, niz ̈aza Yooz puntu parliñinaca
conchic̈ha. Tjapaman z̈oñinaca contac̈ha.

19
ARAJPACHQUIN YOOZQUIHONORCHIZZA

1 Jalla nekztanaqui arajpachquin wacchi
z̈oñinacz̈ jora nonzinc̈ha, tuz ̈ cjican:
“¡Aleluya! Uc ̈humYoozza liwriiñiqui,walja azzizza,

walja honorchizza. 2 Uc̈hum Yoozza
lijituma pjalzñiqui. Jalla nuz̈ Babilonia
wajtchiz z̈oñinaca lijituma casticchic̈ha.
Nii z̈oñinacaqui tjapa wajtchiz z ̈oñinaczq̈uiz
ana wali kamañchiz cjiskatchic̈ha. Jalla
niz̈tiquiztan casticta cjissic̈ha. Niz ̈aza
Yoozquin sirwiñi z̈oñinaca conchiz ̈ cjen,
Yoozqui nii z̈oñinaca casticchic̈ha”.

3 Wilta nii arajpachquin z̈ejlñinacaqui altu
jorz ̈tan chiichic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¡Aleluya! Nii wajtquiztan uj z̈keti wiñaya

z̈ketaquic̈ha.
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4 Nekztanaqui arajpachquin paa tunc
puzin jilirinacz ̈tan pajkpic z̈ejtñinaczẗan
yokquiz quillz̈cu, puct'ichic̈ha. Niz ̈aza
Yoozquiz rispitchic ̈ha. Yoozqui niiz̈ mantiz
puestuquiztac̈ha. Rispitcan tuz̈ cjichic̈ha:
—¡Nuzöj cjila! ¡Aleluya! ¡Amén!
5 Nekztanaqui mantiz puestuquiztan tsjii jora

nonzinc̈ha tuz ̈ chiiz ̈quiñi:
“Tjapa Yoozquin sirwiñinaca, Yoozquiz honora

waytila. Koltami pakjimi tjapa Yoozquin
rispitñinacami, Yoozquiz honora waytila”.

6 Nekztan wejrqui wacchi z̈oñinacz̈ jora nonz-
inc ̈ha. Wacchi kjaz pujquiz kjawñizẗakaztac̈ha.
Nii joranacaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
“¡Aleluya! Uc ̈hum tjapa azziz Yooz Jiliriqui tjapa

mantiz kallantichic̈ha. 7 Jalla niz ̈tiquiztan
anchaz̈ chipz ̈la uc ̈humqui, cuntintuz̈ cjila.
Yoozquin honoraz̈ tjaala. Uuzaz ̈takaz
Jesucristuz̈tan niiz̈ parti z̈oñinaczẗan juntu
kamz ora irantiz̈quichic ̈ha, tsjii zalz pjijsta
oraz̈takaz. Jesucristuz ̈ parti z̈oñinacaqui
listu tjaczic̈ha, zalziñ turaz̈takaz. 8 Finu
zquitinacz̈tan cujtzic̈ha; ancha limpu,
niz̈aza llijñitacḧa”.

Nii finu zquitinacz̈tan cujtchi tuz ̈ cjic̈ha, Yoozquin
criichinacaz̈ zuma kamañanacchiz, jalla nii. Jalla
nuz ̈ zquitinacz̈tan cujtzkatchic̈ha Jesucristuz̈
parti z̈oñinaczq̈uiz.

9 Jalla nekztanaqui tsjii anjilaqui wejtquiz pal-
jaychic̈ha tuz ̈ cjican:
—Jalla tuz ̈ cjijra: “Uuzaz̈takaz Jesucristuz ̈ zalz

pjijztiquiz invittanaca cuntintoj cjila”.
Niz ̈aza wejtquiz cjichic̈ha:
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—Jalla tii weriz̈ chiita takunacaqui Yooz zuma
werar razunanacac̈ha.

10 Jallaniz ̈tiquiztanwejrquinii anjilz̈ kjojchquiz
quillz̈cu puct'ichinc ̈ha, nii rispitzjapa. Niizti we-
jtquiz chiiz ̈inchic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Ana niz ̈ta paa. Wejrqui Yooz sirwiñtcḧa,

amtan chica, niz ̈aza am jilanacz̈tan chica.
Tjapa anc̈hucc̈ha Jesucristuz̈ puntuquiztan
parliñinacaqui. Yoozquin alaja rispita amqui.
Jakziltat Jesucristuz̈ puntuquiztan mazinc̈haja,

jalla niic̈ha werar Yooz taku parliñiqui.

CHIWCAWALLQUIZ YAWCHI Z ̈OÑI
11 Jalla nekztanaqui arajpacha cjetzi

cherchinc ̈ha. Jalla nicju tsjii chiw cawallu
jecz ̈quichic̈ha. Calwallquiz tsjii zuma z̈oñi yawchi
cherchinc ̈ha. Nii z̈oñiqui Zuma Lijituma cjitac̈ha,
niz ̈azaWerarRazunchiz cjitac̈ha. Jalla nii z ̈oñicḧa
zuma lijituma pjalzñiqui, niz ̈aza ultim werar
razunquiztanc̈ha quira zaltiñiqui. 12 Nii z̈oñz̈
c ̈hjujcquinacaqui ujz̈takaz c'ajatc̈ha. Niiz̈ achquiz
wacchi mantiñi z̈oñinacz̈ pillunacchiztac̈ha.
Niz ̈aza niiz ̈quiz tsjii tjuu cjijrtatac̈ha. Nii tjuuqui
niikaz zuma intintic ̈ha. 13 Nii z ̈oñiqui ljocz̈tan
tinta tol zquitchiztac̈ha. Niiz̈ tjuuqui Yooz
Taku cjitac̈ha. 14 Niiz̈quiz apzcatc̈ha arajpach
zultatunaca; chiw finu zquitchiznacatac̈ha,
niz ̈aza limputac̈ha. Nii zultatunacatac̈ha chiw
cawallunacquiz yawchi. 15 Nii zuma z̈oñz̈
atquiztan tsjii pajk ar cuchillu ulanchic̈ha,
nacionanacchiz z ̈oñinaca casticzjapa. Tjapa
nacionanacchiz z̈oñinaczq̈uiz mantaquic̈ha,
tjapa anawali paatiquiztan jama casticcan.



APOCALIPSIS 19:16 lix APOCALIPSIS 19:20

Jaknuz̈t tsjii uwas cujichñi z̈oñiqui uwas kjaz
zpjijtzjapa tjecanc ̈haja, jalla niz ̈ta irata nii zuma
z̈oñiqui Yooztajapa quintra z̈oñinaca tjecnaquic̈ha.
Tjapa azziz Yoozza anawali z̈oñinacz̈ quintra
z̈awjchipan. Anziqui ninaca casticta cjissa. 16Nii
tjecanñi z̈oñz̈ tol zquitquizimi niiz̈ lizquizimi tii
tjuu cjijrtatac ̈ha: “Tjapa mantiñi reynacz ̈quiztan
tsjan reyc ̈ha. Niz̈aza tjapa jilirinacz ̈quiztan tsjan
jiliric ̈ha”.

17 Jalla nekztanaqui cherchinc ̈ha, tsjii anjila
tjuñquiz tsijtchi. Alto jorz ̈tan arajpachquin lay-
layñiwez ̈lanaca kjawzic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tekchuc picha. Niz ̈aza tekz ajcsca, Yooz tjaata

c ̈hjeri lujlzjapa. 18 Tekz ajcsca, mantiñi reynacz̈
janchi lujlzjapa, niz ̈aza zultatu mantiñinacz̈
janchi lujlzjapa, niz ̈aza tjup kuzziz z̈oñinacz̈
janchi lujlzjapa, niz ̈aza cawallunacz̈ chjizwimi
nii yawchi z̈oñinacz̈ janchimi lujlzjapa, niz ̈aza
tjapaman z ̈oñinacz̈ janchi lujlzjapa, z̈oñz̈
mantuquiz cjicjiñi z̈oñinacz̈ janchimi, ana z̈oñz̈
mantuquiz cjicjiñi z̈oñinacz̈ janchimi, kolta
z̈oñinacz̈ janchimi, pajk z̈oñinacz̈ janchimi;
tjapaman z̈oñinacz̈ janchi lulaquic̈ha. —Nuz̈
cjichic̈ha anjilaqui.

19 Jalla nekztanaqui cherchinc ̈ha, nii anawal
animalz̈tan yokquiz mantiñi reynacz ̈tanami ni-
nacz ̈ zultatunacz ̈tanami ajcsitac ̈ha, chiw cawal-
lquiz yawchi z̈oñz̈ quintra kichjasjapa, niiz̈ zul-
tatunacz ̈tanpacha. 20 Quira zaltiz̈cu, nii anawal
animalaqui preso tanta cjissic̈ha, falso profetz̈tan
chica. Jalla nii falso profetaqui animalz̈ yujcquiz
milajrunaca paachiz̈ cjen, nii animalaz̈ chimputa
z̈oñinaca incallchic ̈ha; niz ̈aza nii animalz ̈ z̈oñiz̈
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paata yoozquiz rispitñi z̈oñinaca incallchizakazza.
Jalla nii pucultan anawalinacaqui azupri infier-
nuquin tjojttatac ̈ha, z̈ejtñi sufrisjapa. 21Nii chiw
cawallquiz yawchi z̈oñiqui parti quintra z̈oñinaca
pajk cuchillz̈tan conchic̈ha. Nii pajk cuchilluc̈ha
nii z̈oñz̈ atquiztan ulanchiqui. Jalla niz ̈tiquiztan
tjapa nii ajcsi wez̈lanacaqui ninacz ̈ janchiz ̈tan,
chjizwinacz ̈tan ancha chjekchi cjissic̈ha.

20
WARANKWATA PUNTU

1 Jalla nekztanaqui tsjii anjila cherchinc ̈ha, ara-
jpachquiztan tjonñi. Nii anjilaqui kjarquiz llawi
tanzic ̈ha; niz ̈aza pajk carina tanzic ̈ha. Nii llaw-
iqui koz anawal tuj llawitac̈ha. 2Nekztan nii an-
jilaqui dragón tanchic̈ha. Dragonqui z̈koraz̈takaz
Satanás diabluc̈ha. Jalla nii diabluqui warank
wata watzcama c ̈hejltac̈ha. 3 Nekztan nii anji-
laquidiablu tjojtz̈cu, koz tuj chawjcchic̈ha. Niz ̈aza
tsjii estampillz̈tan z̈catz̈inchic ̈ha, diabluz̈ nacio-
nanacchiz z̈oñinaczq̈uiz ana iya incallajo, warank
wata watzcama. Jalla nii warank watanaca wat-
tanaqui, wilta cuchta cjistanc̈ha tsjii upacamakaz.

4 Jalla nekztanmantiz puestunaca cherchinc̈ha.
Jalla nii puestunacquin julzi z̈oñinacaqui
pjalzjapa poderchiztac̈ha. Niz ̈aza acha murz̈inta
criichinaca cherchinc̈ha. Nii criichinacaqui
contatac̈ha, Yooz taku parlitiquiztan, niz ̈aza
Jesucristuz ̈ puntuquiztan ticlartiquiztan.
Ninacaqui anawal animalz̈quizimi niz ̈aza niiz̈
paata yooznacz̈quizimi ana rispitkalc̈ha. Niz ̈aza
anatac ̈ha anawal animalz̈ chimputa, ana yujc
ayquizimi, ana kjarquizimi. Jalla nii conta
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criichinacaqui jacatatchi cherchinc̈ha. Warank
watanaca Cristuz ̈tan juntu mantaquic̈ha. 5 Jalla
niic̈ha primiru jacatatzqui. Parti ticzi z̈oñinacaqui
ana jacatatchic ̈ha nii warank watanaca
watzcama. 6 Nii primiru jacatatchinacaqui
cuntintuz ̈ cjequic̈ha. Ancha zuma kamañchiz
cjequic̈ha. Nii segundo ticzqui ninacz ̈taqui
ana z ̈elaquic̈ha. Nii segundo ticzqui tuz ̈ cjic̈ha,
infiernuquin chjatkatta wiñayjapa casticta
cjisjapa. Pero nii jacatatchinacaqui Cristuz̈tan
juntumantaquic̈hawarankwatanaca. Ninacaqui
Yooztajapami Cristuz ̈tajapami sirwiñinaca
cjequic̈ha.

7 Jalla nii warank watanaca wattiquiztan
Satanás diabluqui cuchtaz̈ cjequic ̈ha koz
tujquiztan. 8 Jalla nuz ̈ cutztiquiztan Satanás
diabluqui ulnaquic̈ha tjapa tii yokquiz z̈ejlñi
nacionanaca incallzjapa. Gog cjita naciona,
niz ̈aza Magog cjita naciona niz ̈aza tjapa
nacionanacz̈quiz incallz ̈cu, quira zalzjapa
ajcskataquic̈ha. Jalla nii nacionanacchiz
zultatunacaqui walja tamac̈ha, kot at pjilaz ̈takaz.
Nuz ̈ cherchinc ̈ha. 9 Nii zultatunacaqui walja
campuquin ojkchic̈ha, Yooz parti z̈oñinaca
muyuntizjapa, niz̈aza Yooziz̈ pecta watja
muyuntizjapa. Jalla nuz ̈ muyuntan, Yoozqui
arajpachquiztan uj cutzinz ̈quichic̈ha, ninaca
k'ala ujzjapa. 10 Nekztanaqui incallñi diabluqui
azupriz ̈tan asñi uj kotquin tjojttatac ̈ha. Jalla nicju
tuquiqui anawal animalz̈tan toscar profetz̈tan
tjojttatac ̈ha. Jalla nicju majiñami weenami
sufraquic̈ha watay wata.
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PAJK CHIWMANTIZ PUESTU
11 Jalla nekztanaqui tsjii pajk chiw mantiz

puestu cherchinc̈ha. Niz̈aza nii puestuquiz
tsjiiqui julzi z̈elatc̈ha. Jalla nii julzi mantiñiz̈ nuz̈
z̈elan, niiz̈ yujcquiz arajpachami yokami k'ala
katchic ̈ha. Nekztan ana iya arajpachami yokami
z̈elatc̈ha. 12 Nekztan ticzi z̈oñinaca cherchinc̈ha,
koltami pakjimi, mantiñi Yooz yujcquiz tsijtchi.
Jalla nekztanaqui Yooz liwrunaca cjetz̈tatac ̈ha.
Niz ̈aza yekja liwru cjetz̈tatac ̈ha; liwriita z̈oñinacz̈
tjuu listichiz liwrutac ̈ha. Nii Yooz liwrunacquiz
tjapa z̈oñinacaz̈ paatanacaqui apuntitatac̈ha.
Ticzinacaqui apuntita paatiquiztan jama
pjalz̈tatac ̈ha. 13 Jakziltat pajk kotanacquiz
ticztc̈haja, jalla ninacaqui Yooz yujcquiz
intirjitatac ̈ha. Niz ̈aza jakziltami ticztc̈haja, niz ̈aza
ticzi z̈oñz̈ yokquin z̈ejltc ̈haja, jalla ninacaqui
Yooz yujcquiz intirjitatac̈ha. Jalla nekztanaqui
tjapa z ̈oñinacaqui ninacaz̈ paatiquiztan jama
pjalz̈tatac ̈ha. 14 Ticzmi niz ̈aza ticzi z̈oñinacz̈
yokami ana iya z̈elaquic̈ha. Asñi ujquin
tjojttatac ̈ha. Nii asñi uj kotquin sufrisqui segundo
ticz cjic̈ha. 15 Jakziltiz ̈ tjuuqui liwriita z̈oñinacz̈
tjuu listiquiz ana z̈ejlc ̈haja, jalla niiqui asñi uj
kotquin tjojttazakaztac̈ha.

21
EWARAJPACHAEWYOKA

1 Jalla nekztanaqui ew arajpachami ew yokami
cherchinc ̈ha. Primir arajpachami primir yoka
katchicha, niz̈aza kotami. 2 Nekztanaqui wejr
Juanqui ew Jerusalén watja cherchinc̈ha, Yooz
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arajpachquiztan tjonñi. Jaknuz̈t tsjaa zalzin
turqui persun tjowaz̈tajapa tjaczinz̈laja, jalla
niz ̈ta zuma tjacz ̈tac ̈ha ew watjaqui. 3 Nekztan
arajpach mantiz puestuquiztan tsjii jora
nonzinc̈ha. Altu tawkz̈tan tuz̈ cjichic̈ha:
—Cherz̈ca. Yoozqui z̈oñinacz̈ taypiquiz kamc̈ha.

Yoozqui ninacz̈tan chica kamaquic ̈ha, niz ̈aza nii
z̈oñinacaquiYoozwajtchiz z̈oñinaca cjequic̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan Yoozqui ninacz ̈tan chicaz̈ cjequic̈ha.
4 Yoozqui ninacz ̈ kjaz kaajmi chjujz̈inaquic̈ha.
Niz ̈aza ninacz̈ta anaz ̈ iya ticz z̈elaquic ̈ha, niz ̈aza
iya kaazmi, llaquizmi, sufrismi anaz̈ z̈elaquic̈ha.
Jalla ninacaqui k'ala watchic ̈ha.

5 Nekztanaqui nii mantiz puestuquiz julzñiqui
tuz ̈ cjichic̈ha:
—Cherz̈ca, wejrqui tjappacha ew paa-uc ̈ha. Tii

cjijra. Tiic̈ha werar takunacaqui, niz ̈aza lijitum
takunaca.

6 Jalla nekztanaqui cjichic̈ha:
—Tjappachaz̈ jazic z̈erz̈ta. Wejrtc̈ha

primirquiztanpacha, niz̈aza wiricama, jaknuz ̈t
tsjii litranacaqui “A”quiztan kallantic̈haja,
niz ̈aza “Z”quin wiricama z̈erzaja, jalla niz ̈ta.
Jakziltat kjaztakaz zuma kamaña ancha pecc̈haja,
jalla niiz̈quiz nuz ̈ullakaz zuma kamaña tjaata
cjequic̈ha, jalzurquiztan z̈ejtñi kjaztakaz.
Wejrqui nii zuma kamaña tjaa-ac ̈ha. 7 Jakziltat
tjapa anawalinacquiztan atipac ̈haja, jalla
niiz ̈quiz irinsaz̈takaz tii zumanaca weriz̈
tjaata cjequic ̈ha. Wejrqui ninacz̈tajapa Yooz
cjeec ̈ha. Ninacaqui wejt maatinaca cuntaz̈
cjequic̈ha. 8 Ana wejtquin kuzziz z̈oñinacazti
azupri uj kotquin chjatkattaz̈ cjequic̈ha.
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Jalla tiz̈ta kamañchizza nii z̈oñinacaqui: Yooz
nicñinaca, Yoozquin kuz ana tjaañinaca, ana zuma
kamañchiz z̈oñinaca, z̈oñi conñinaca, adulteriuquiz
ojklayñinaca, yat'irinaca, z̈oñiz̈ paata yooznaca
sirwiñinaca, toscara chiiñinaca. Jalla ninacaz̈
asñi ujquin castictaz̈ cjequic̈ha. Jalla nii asñi
uj infiernuquin ojkzqui segundo ticz cjic̈ha.

EW JERUSALEN CJITAWATJA
9 Tuquiqui cherchinc ̈ha pakallawk anawali-

nacaqui pakallawk anjilanacz ̈quiz intirjitatac̈ha.
Jalla nekztanaqui nii pakallawk anjilanacquiztan
tsjiiqui wejtquin tjonchic̈ha. Jalla tuz ̈ cjican, chi-
ichic ̈ha:
—Pichay. Amquiz tjeeznac ̈ha, Uuzaz̈takaz Jesu-

cristuz̈ tur.
10 Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui wejtquiz

tuz ̈ cherkatchic̈ha. Wejrqui pajk curquiz chjich-
tatac ̈ha. Jalla niwjctan pajk zuma Jerusalénwatja
wejtquiz tjeezic ̈ha, arajpachquiztan Yoozquiz-
tan tjonñi. 11 Nii watjaqui Yooz honorchizza;
niz ̈aza llijatc̈ha Yooztakaz. Llijñi maztakaztac̈ha
llijñatcḧa jaspe maztakaz, niz̈aza ispijuz ̈takaz.
12 Nii wajt muytata pajk pirka z̈elatc̈ha, tunca-
pan zanchiz. Zapa zanquiz tsjii anjila z̈elatc̈ha.
Niz ̈aza zapa zanquiz tsjii tjuu cjijrtatac̈ha. Nii
tuncapan tjuunacaqui Israel z̈oñinacz̈ t'akanacz̈
tjuutac ̈ha. 13 Nii pirkatac̈ha tuwanchuc c ̈hjep
zanchiz, uz ̈achuc c̈hjep zanchiz, warchuc c ̈hjep
zanchiz, tajachuc c ̈hjep zanchiz. 14Nii wajt muy-
tat pirkaqui tuncapan maz simintuchiztac ̈ha. Nii
tuncapan maz simintuquiz tuncapan Jesucristuz̈
apostolunacz̈ tjuunaca cjijrtatac̈ha.
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15 Jalla nii wejtquiz chiiñi anjilaqui kor
miriis parchizza, nii watja miriisjapa, zanami
pirkanacami. 16 Nii watjaqui isquinatutac̈ha,
porap kjuttan igualatac̈ha. Anjilaqui kor
parz̈tan watja miriichic ̈ha, 2,200 kilometrotac̈ha,
tsewcchuc altu kjutñi, niz ̈aza latuquin
igualatac ̈ha. 17 Nekztan pirka miriichic̈ha.
Nii muytat pirkaqui sojta tunc pusin metro
miriichic ̈ha, z ̈oñiz̈metruz ̈tanmiriita, jalla nuz ̈.

18 Muytat pirkaqui jaspe maztan pirkitatac̈ha.
Watjaqui kori puru kjuyanacchiztac̈ha, limpu
ispijuz ̈takaz. 19 Niz ̈aza wajt muytat pirkiz̈
simintunacaqui c'achja maznacz ̈tan alajitatac̈ha.
Primiruqui jaspe maztan, segunduqui zafiro
maztan, terceruqui ágata maztan, cuartuqui
esmeralda maztan, 20 quintuqui ónice maztan,
sextuqui cornalina maztan, septimuqui crisólito
maztan, octavuqui berilo maztan, novenuqui
topacio maztan, decimuqui crisoprasa maztan,
unodecimuqui jacinto maztan, duodecimuqui
amatista maztan. 21Niz ̈aza nii tuncapan zanaqui
tuncapan perla maznacz̈tan paatatac̈ha. Zapa
zanaqui tsjii perliz̈tankazpaatatac̈ha. Wajt chawc
calliqui kori puru paatatac̈ha, limpu ispijuz ̈takaz.

22 Wajtquiz ana timplu cherchinc̈ha. Tjapa
azziz Yooz Jilirz̈tan Uuzaz̈takaz Jesucristuz ̈tan,
jalla ninacaqui wajt timplu cuntac̈ha. 23 Niz ̈aza
nii wajtquiz kamcan, anaz̈ tjuñimi jiizmi
pecasac ̈ha, kjanzjapa. Yoozpachaz̈ kjanc̈ha,
Jesucristuz ̈tanpacha. 24 Nacionanacquiztan
liwriita z̈oñinacaqui Yooz kjanquizkaz
ojklayaquic̈ha wajtquiz kamcan. Niz ̈aza
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yokquiz mantiñi reynacaqui nii wajtquin
honora zjijcaquic̈ha. 25 Majiñ zita zana cjetz̈taz̈
z̈elaquic ̈ha. Niz ̈aza anaz ̈ ween z̈elaquic̈ha.
26 Tjapa nacionanacz̈ honora chjichtaz̈ cjequic̈ha
nii wajtquin. 27 Jalla nii wajtquizqui anaz̈
anawali kamañchizqui luzasac̈ha. Niz̈aza Yooz
chjaawjkatta z̈oñinacami ana luzasac̈ha, niz ̈aza
incallñi z ̈oñinacami ana luzasac̈ha. Jakziltiz ̈ tjuut
Uuzaz̈takaz Jesucristuz̈ liwruquiz cjijrtaz̈laja,
jalla ninacakaz Yooz wajtquiz luzasac̈ha.

22
1 Nekztanaqui nii anjilaqui wejtquiz tsjii

limpu puju tjeezic̈ha. Nii puj kjazqui z ̈eti
tjaañi cjic̈ha. Nii kjazqui ispijuz ̈takaztac̈ha.
Yooz mantiz puestuquiztanami, Uuzaz ̈takaz
Jesucristuz ̈ mantiz puestuquiztanami ulnatc̈ha.
2 Nii puj kjazqui wajt chawc call taypiquiz
okatc ̈ha, puj porap kjuttan z ̈eti tjaañi munti
pakatc̈ha. Jalla nii muntiqui tuncapan wilta
tsjii watquiz pookc̈ha, niz ̈aza tuncapan
frutchizza. Zapa jiizquiz fruta pookc̈ha.
Niz ̈aza nii munti chjañinacaqui watjanacchiz
z̈oñinaca c ̈hjetinzjapac̈ha. 3 Niz ̈aza nii wajtquiz
kamñinacaqui ana iya casticz cheraquic̈ha.
Yooz Jiliriz̈ mantiz julzmi, Jesucristuz ̈ mantiz
julzmi nii wajtquiztac ̈ha. Ninacz̈ sirwiñinacaqui
nii pucultiz̈quiz rispitaquic̈ha. 4 Niz̈aza Yooz
wajtchiz z̈oñinacaqui Yooz cheraquic̈ha. Niz ̈aza
Yooz tjuuqui nii z̈oñinacz̈ayquiz cjijrtaz̈ cjequic̈ha.
5 Nii wajtquiz ween ana z̈elaquic ̈ha. Niz ̈aza
anaz ̈ sir kjanami, anaz ̈ lampar kjanami, anaz̈
tjuñ kjanami pecasac ̈ha. Yooz Jiliripachaz̈
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ninacz ̈tajapa kjana cjequic̈ha. Niz ̈aza Yoozqui
nii wajtquiz kamñinacaqui watay wataz̈ zuma
mantaquic̈ha.

JESUCRISTUZ ̈ TJONZ TJUÑIWAJILLAC̈HA
6 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui wejtquiz

cjichic̈ha:
—Tii chiita takunacaqui werarac̈ha, zuma

lijitumapanc ̈ha. Tuquitan Yooz Jiliriqui niiz̈
puntu parliñinaczq̈uiz chiikatchic ̈ha. Jalla nii
Yoozpachaqui niiz ̈ anjila cuchanz̈quichic̈ha,
niiz ̈ sirwiñinaczq̈uiz tjeezjapa, c ̈hjulut wajilla
wataquic ̈ha, jalla nii.

7 Jesucristuqui wajillaj tjonla.
Jakziltat tii liwruquiz cjijrta Yooz taku

catokac ̈haja, jalla niiqui cuntintuz̈ cjequic̈ha.
8Wejr Juanqui jalla tinaca cherchinc ̈ha, niz ̈aza

nonzinc̈ha. Jalla nii nonz ̈cu, cherz̈cu, nii we-
jtquiz tjeezñi anjilz̈ yujcquiz quillzinc̈ha, niiz ̈quiz
rispitzjapa. 9 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui we-
jtquiz chiiz ̈inchic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Ana niz ̈ta paa. Wejrqui Yoozquin zakal sir-

wuc ̈ha, am irata, niz ̈aza Yooz parti parliñi ji-
lanacaz ̈ irata, niz ̈aza tii liwruquiz cjijrtaYooz taku
catokñinacaz̈ irata. Jalla niz ̈tiquiztan Yoozquinkaz
rispita.

10Nekztanaqui wejtquin cjichizakazza:
—Tii liwruquiz cjijrta Yooz taku ana chjo-

jzaka joojoowa. Wajillaz̈ tii taku cumplis tjuñi
z̈catz̈inz ̈quic ̈ha. 11 Jalla nii timpu tjonan, jakziltat
anazuma paacan z̈ejlc ̈haja, jalla niiqui anazuma
kaj paala. Niz ̈aza jakziltat anazuma kuzziz
z̈ejlc ̈haja, jalla niiqui anazuma kuzziz kaj kamla.



APOCALIPSIS 22:12 lxviii APOCALIPSIS 22:17

Niz ̈aza jakziltat zuma kamañchiz z̈ejlc̈haja, jalla
niiqui zuma kamañchiz kaj cjila. Niz ̈aza jakzil-
tat Yoozquinkaz kuzziz z̈ejlc ̈haja, jalla niiqui
Yoozquinkaz kuzziz kaj cjila.
Nekztan tsjii joraqui cjichic̈ha:
12 —Nuz ̈upan wejrqui wajillal tjonac̈ha.

Jalla nuz ̈ tjoncan premiuchiz tjonac̈ha. Zapa
mayniz̈quiz tjaa-ac̈ha, ninacaz̈ kamtiquiztan
jama. 13Wejrtc̈ha primirquiztanpacha wiricama,
niz ̈aza wejrtc̈ha kalltiñtqui, niz ̈aza z̈erzniñtqui,
jaknuz ̈t tsjii litra “A”quiztan kalltic̈haja, niz ̈aza
“Z”quin z̈erzaja, jalla niz ̈ta.

14 Jakziltat persun ujnacquiztan pertuntaz̈laja,
jalla ninacaqui limpu ajunta zquitchiztakazza.
Jalla nii pertunta z̈oñinacakaz cuntintuz̈ cjequic̈ha.
Niz ̈aza z ̈eti tjaañi muntiz̈ frutunacquiztan
lulasac̈ha. Niz ̈aza ew wajt zanquiztan luzasac̈ha.
15Perowajt zancu jalla tiz̈ta z̈oñinacaz̈ eclaquic̈ha:
tsjii kjutñi kuz tjaañi z̈oñinaca, yat'irinaca,
adulteriuquiz ojklayñinaca, z̈oñi conñinaca,
z̈oñiz̈ paata yooznacz̈quin rispitñinaca, niz ̈aza
tjapa incallñinaca, niz ̈aza tjapa toscar taku
pecñinaca. Jalla nii anazuma z̈oñinacaz̈wajt zancu
eclaquic ̈ha.

16 —Wejr Jesucristutc ̈ha. Wejt anjila
cuchanz̈quichinc ̈ha, tjapa icliz z ̈oñinaczq̈uiz
tii takunaca ticlarzjapa. Wejtquiztan
David jiliriqui tjoniñcḧa. Niz ̈aza Davidz̈
majchmaatinacz̈quiztan wejrqui tjoniñcḧa.
Wejrtc̈haweenzlakkjantat llijñiwarawaraz̈takaz.

17 Espíritu Santuqui Jesucristuz̈quiz kuzziz
z̈oñinaczẗan “Jesucristuqui tjonla” cjic̈ha.



APOCALIPSIS 22:18 lxix APOCALIPSIS 22:21

Niz ̈aza jakziltat tii chiita takunonznac̈haja, jalla
niizakaz “Jesucristuqui tjonla” cjila.
Jakziltat kjaztakaz Yooz zuma kamaña ancha

pecc ̈haja, picha, Yoozquiztan zuma kamaña tanz-
japa. Nuz̈ullakaz tanznasac̈ha. Zuma z̈eti tjaañi
kjaztakazza nii zuma kamañaqui.

18 Jakziltat tii liwruquiz cjijrta Yooz taku
nonz ̈aja, jalla niiz̈quiz chiiz ̈inz ̈cuc̈ha, tuz ̈ cjican:
Jakziltat tii cjijrta Yooz taku yapac ̈haja, jalla
ninacz ̈quiziqui tii liwruquiz cjijrta anawalinacaz̈
wataquic ̈ha. 19 Niz ̈aza jakziltat tii liwruquiz
cjijrta Yooz taku t'upznac̈haja, jalla niiz ̈ tjuu Yooz
liwruquiztan jurtaz̈ cjequic̈ha; niz ̈aza zuma Yooz
wajtquiz anaz ̈ luzasac̈ha; niz ̈aza tii liwruquiz
cjijrta zumanaca ana niiz̈tajapa cjequic̈ha.

20 Jalla tii takunaca ticlarñiqui tuz̈ cjic̈ha:
—Ultimupanwejrqui wajillal tjonac̈ha.
Wejrzakaz cjiwc̈ha:
—Jalla nuz ̈oj cjila. Amén. Jesucristo Jiliri, jalla

nuz ̈ tjona.
21Uc ̈hum Jesucristo Jiliriqui tjapa anc ̈hucaquiz

zumaj cjiskatla. Nuz̈oj cjila. Amén.
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